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Read all information, precautions and notes before using.

■PRODUCT DESCRIPTION AND GENERAL INFORMATION
 1)  ESTELITE Σ QUICK is a light-cured, radiopaque, submicron filled composite resin for use in 

anterior and posterior restorations and is indicated for all carious classes.  ESTELITE Σ QUICK 
contains 82% by weight (71% by volume) of silica-zirconia filler and composite filler.  A high 
filler load offers decreased polymerization shrinkage.  All inorganic filler contained in ESTELITE 
Σ QUICK is a spherical submicron filler (mean particle size: 0.2 μm, particle size range: 0.1 to 
0.3μm) that is designed to deliver excellent gloss retention and wear resistance.  The monomer 
matrix contains Bis-GMA and Triethylene glycol dimethacrylate.

 2)  ESTELITE Σ QUICK implements Radical-Amplified Photopolymerization initiator technology 
(RAP technology).  Curing time for ESTELITE Σ QUICK can be shortened by one-third using 
a light curing unit with a wavelength range of 400 to 500nm (peak: 470nm) compared to our 
conventional resin composite.  Please see the table depicting the relationship between curing 
time and increment depth (■INDICATIONS FOR FILLING AND CURING).

 3)  RAP technology facilitates a longer working time for ESTELITE Σ QUICK.
 4)  ESTELITE ΣQUICK is provided either in SYRINGE or Pre Loaded Tip(PLT).

■SHADE
A1, A2, A3, A3.5, A4, A5, B1, B2, B3, B4, C1, C2, C3, OA1, OA2, OA3, OPA2, BW (Bleach 
White), WE (White Enamel) and CE (Clear Enamel/Incisal). 
-  Opalescent shades (OA1, OA2, OA3) have adequate opacity designed for blocking out the dark 

shine that comes through the oral cavity (Class III and Class IV restoration).  The opalescent shades 
also serve as a dentin layer for the multi-shade layering technique.  Shades OA1, OA2 and BW 
closely match those of primary teeth.  However, they are not designed for masking metal or a 
darkly stained area such as tetracycline stained. 

-  OPA2 is designed for masking slight stain or reconstructing a highly opaque tooth (use as a thin 
layer at the lingual cavity wall of class III and IV).

-  Please check with your local distributor for available shades.

■INDICATIONS
-  Direct anterior and posterior restorations including the occlusal surface and all carious classes
-  Direct bonded composite veneer
-  Diastema closure
-  Repair of porcelain/composite

■CONTRAINDICATIONS
ESTELITE Σ QUICK contains methacrylic monomers.  DO not use ESTELITE Σ QUICK for 
patients allergic to or hypersensitive to methacrylic and related monomers.

■PRECAUTIONS
 1)  DO NOT use ESTELITE Σ QUICK for any purpose other than those listed in these instructions.  

Use ESTELITE Σ QUICK only as directed herein.
 2)  ESTELITE Σ QUICK is designed for sale and use by licensed dental care professionals only.  It 

is not designed for sale nor is it suitable for use by non-dental care professionals.
 3)  DO NOT use ESTELITE Σ QUICK if the safety seals are broken or appear to have been 

tampered with.
 4)  If ESTELITE Σ QUICK causes an allergic reaction or oversensitivity, discontinue its use 

immediately.
 5)  Use examination gloves (plastic, vinyl, or latex) at all times when handling ESTELITE Σ 

QUICK to avoid the possibility of allergic reactions from methacrylic monomers.  Note: Certain 
substances/materials may penetrate through examination gloves.  If ESTELITE Σ QUICK 
comes in contact with the examination gloves, remove and dispose of the gloves, and wash hands 
thoroughly with water as soon as possible.

 6)  Avoid contact of ESTELITE Σ QUICK with eyes, mucosal membrane, skin and clothing.
　 -  If ESTELITE Σ QUICK comes in contact with the eyes, thoroughly flush eyes with water and 

immediately contact an ophthalmologist.
　 -  If ESTELITE Σ QUICK comes in contact with the mucosal membrane, wipe the affected area 

immediately, and thoroughly flush with water after the restoration.
　 -  If ESTELITE Σ QUICK comes into contact with the skin or clothing, immediately saturate the 

area with alcohol-soaked cotton swab or gauze.
　 -  Instruct the patient to rinse his mouth immediately after treatment.
 7)  ESTELITE Σ QUICK should not be ingested or aspirated.  Ingestion or aspiration may cause 

serious injury.
 8)  To avoid the unintentional ingestion of ESTELITE Σ QUICK, do not leave it unsupervised 

within the reach of patients and children.
 9)  Clean the placement instruments with alcohol after use.
10)  When using a light-curing unit, protective eye shields, glasses or goggles should be worn.

■INDICATIONS FOR FILLING AND CURING
Be sure to light-cure ESTELITE Σ QUICK extraorally and check the time needed for complete 
hardening of ESTELITE Σ QUICK with your light curing unit before performing the bonding 
procedure.  The following table illustrates the relationship between curing time and increment depth. 
Relationship between curing time and increment depth:

Light type Intensity
(mW/cm2)

Curing time
(seconds)

Increment depth (mm)1)

A1, A2, A3, A3.5,
B1, B2, B3, C1, C2, 

OA1, OA2,
CE(Inc.), BW, WE

A4, A5,
B4, C3,
OA3,
OPA2

Halogen

400 10 1.9 1.6
20 2.2 1.9

600 10 2.0 1.7
20 2.5 2.0

800 5 1.8 1.6
10 2.2 1.9

LED
260 10 1.7 1.4

20 2.0 1.7

900 5 1.7 1.5
10 2.0 1.8

Plasma Arc 950 3 1.9 1.5

1)  Increment depth was determined on the basis of test results performed in accordance with section 
7.10 “depth of cure” of ISO4049: 2000.

■SPECIAL NOTES FOR THE USE OF PLT
 1)  PLTs are designed for single patient use only.  Do not re-cap and/or re-use the PLT tip once 

material has been dispensed for that patient.  
 2)  Dispensers are not provided for ESTELITE Σ QUICK.  Use a dispenser that fits the PLT of 

ESTELITE Σ QUICK.  For proper use and proper disinfection, see manufacturer’s instructions.  
 3)  Apply the composite at normal room temperature (18 - 30°C / 62 - 84°F).  Material that is too 

cold might be difficult to extrude.
 4)  Use light, controlled pressure to prevent any continued extrusion of material following pressure 

release.

■STORAGE
 1)  Store ESTELITE Σ QUICK at a temperature between 0 - 25°C (32 - 77°F). 
 2)  AVOID direct exposure to light and heat.
 3)  DO NOT use ESTELITE Σ QUICK after the indicated date of expiration on the syringe or PLT 

package.

■DISPOSAL
To safely dispose of excess ESTELITE Σ QUICK, extrude unused portion from SYRINGE or PLT 
and light-cure before disposal.

■CLINICAL PROCEDURE
1. Cleaning
　 Thoroughly clean the tooth surface with a rubber cup and a fluoride-free paste then rinse with 

water.
2. Shade Selection
　 Select the appropriate shade of ESTELITE Σ QUICK prior to placing the rubber dam using the 

shade guide provided for ESTELITE Σ QUICK.
　-  Complete the shade selection within 5 minutes; desiccated teeth are lighter than wet or moist 

teeth.
　-  Lightness (color value) is primary importance on shade selection.
　-  When wavering in shade selection, select the lighter (high value) shade.
　-  In case of whitened teeth select the shade a few weeks after the completion of whitening.  

Whitened teeth may become slight darker.
3. Isolation
　 A rubber dam is the preferred method to isolate the tooth from contamination.
4. Cavity Preparation
　 Prepare the cavity and rinse with water.  Add bevels to the enamel margins of anterior preparations 

(class III, IV, V), as well as chamfers to the margins of posterior preparations (class I, II) because 
bevels and chamfers assist in erasing demarcations between the cavity margins and restoration, 
thereby enhancing both esthetics and retention.
　-  Scalloped (undulant) bevel could be desirable depending on the esthetics and retention.

　-  In case of porcelain/composite repairs, roughen the surface with a bur or a diamond point to 
prepare the area for adhesion; apply phosphoric acid etch for cleaning; rinse thoroughly with 
water; air dry thoroughly and treat with a silane coupling agent (such as Tokuso Ceramic Primer) 
according to manufacturer’s instructions.

5. Pulp Protection
　 Glass ionomer lining or calcium hydroxide should be applied if the cavity is in close proximity to 

the pulp.  DO NOT USE EUGENOL BASED MATERIALS to protect the pulp as these materials 
will inhibit curing of bonding agent and/or ESTELITE Σ QUICK.

6. Bonding system
　 Apply light-cured bonding system according to manufacturer’s instructions.  We recommend the 

use of TOKUYAMA BOND FORCE which is a one component, self-etching, light-cured dental 
adhesive.
　-  Do not use self-cured bonding systems.  We advise that light-cured bonding systems should be 

used with ESTELITE Σ QUICK since other types of bonding systems such as self-cured or 
dual-cured bonding systems may not provide effective adhesion when used with light-cured 
composite resins.  If you want to use self-cured or dual-cured bonding systems, please confirm 
that such bonding systems are compatible with the light-cured composite resins being used.

7. Dispensing
　7-1. PLT
　　 Please read ■SPECIAL NOTES FOR THE USE OF PLT before use.  
　　-  Load the PLT into a dispenser that fits the PLT.  
　　-  Remove the PLT cap.
　　-  Extrude the paste directly into cavity or indirectly on the mixing pad.  
　7-2. SYRINGE
　　 Remove the syringe cap.  Extrude the paste onto a mixing pad by turning the handle clockwise.  

Re-cap the syringe immediately after dispensing. 
　　-  DO NOT apply unnecessary force to the syringe immediately after removing from the 

refrigerator.
8. Filling and contouring
　 Fill the cavity incrementally.  Increments should not exceed the indicated depth (please refer to the 

aforementioned table).
　-  DO NOT mix ESTELITE Σ QUICK with other brands of resin composite or other shades of 

ESTELITE Σ QUICK to avoid incomplete cure or voids.  
9. Curing
　 Light-cure each increment for at least the indicated time (please see aforementioned table), 

keeping the curing light tip within a distance of 2 mm from the increment.
　-  If other brands of composite resins are layered over the cured composite, follow their 

instructions.
10. Finishing
　 Shape and polish the restoration.  For finishing, use fine finishing diamond points.  To erase the 

demarcation between the composite and the natural tooth rotate a 12 fluted carbide bur slowly 
along the margins without water.  Use finishing metal strips or vinyl strips for proximal surfaces.  
For polishing, polish with rubber points or any suitable polishing tool, such as PoGoTM 
(DENTSPLY/Caulk), Sof-LexTM (3M ESPE), Identoflex® HiLuster Dia Polishers (Kerr), or 
D-FINETM Hybrid Diamond (COSMEDENT, Inc.).
　*  PoGo, Sof-Lex, Identoflex and D-FINE are not registered trademarks of Tokuyama Dental 

Corporation.

IMPORTANT NOTE: The manufacturer of ESTELITE Σ QUICK is not responsible for damage or 
injury caused by improper use of this product.  It is the personal responsibility of the user to ensure 
that this product is suitable for an appropriate application before use.
Product specifications of ESTELITE Σ QUICK are subjected to change without notification.  When 
the product specification change, the instruction and precautions may change also.
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Lesen Sie bitte vor Gebrauch alle Informationen, Vorsichtsmaßnahmen und Warnhinweise.

■PRODUKTBESCHREIBUNG UND ALLGEMEINE HINWEISE 
 1)  ESTELITE Σ QUICK ist ein Komposit mit einem Submikron-Füllstoff für Restaurationen im 

Front- und Seitenzahnbereich, das lichthärtend und röntgenopak ist.  Es ist für alle 
Kavitätenklassen geeignet.  ESTELITE Σ QUICK enthält 82 Gewichtsprozent (71 
Volumenprozent) Silika-Zirkonoxid- und Komposit-Füllmasse.  Durch einen hohen 
Füllstoffanteil wird eine geringere Poly-merisationsschrumpfung erreicht.  Alle in ESTELITE Σ 
QUICK enthaltenen anorganischen Füller sind kugelförmig mit einer Größe von weniger als 1 
Mikron (durchschnittliche Partikelgröße 0,2 μm; Partikelgrößenbereich 0,1 bis 0,3 μm), die 
konzipiert wurden, um eine ausgezeichnete Glanzbeständigkeit und Verschleißfestigkeit zu 
gewährleisten.  Die Monomermatrix enthält Bis-GMA und Triethylen-Glykol-Dimethacrylat.

 2)  ESTELITE Σ QUICK beruht auf der RAP-Technologie (Radical-Amplified Photopolymerization 
initiator technology).  Durch die Verwendung eines Lichthärtungsgeräts mit einem 
Wellenlängenbereich von 400 bis 500 nm (Maximum bei 470 nm) kann die Aushärtungsdauer 
gegenüber anderen konventionellen Kompositen um ein Drittel verkürzt werden.  Bitte die 
Tabelle beachten, in der das Verhältnis zwischen Aushärtungszeit und Schichtdicke aufgeführt 
ist. 

 3)  Die RAP-Technologie ermöglicht eine längere Arbeitszeit mit ESTELITE Σ QUICK.
 4)  ESTELITE Σ QUICK wird in der SPRITZE oder als vorab beladene Applikationspitze (PLT, “Pre 

Loaded Tip”) angeboten.

■FARBEN
A1, A2, A3, A3.5, A4, A5, B1, B2, B3, B4, C1, C2, C3, OA1, OA2, OA3, OPA2, BW (Bleach White 
/ Bleich-Weiß), WE (White Enamel / Weißer Zahnschmelz) und CE (Clear Enamel/Incisal, Klarer 
Zahnschmelz/Inzisal).
-  Opalisierende Farbtöne (OA1, OA2, OA3) haben eine ausreichende Opazität, um den dunklen 

Schimmer aus dem Innern der Mundhöhle zu überdecken (Klasse III- und Klasse IV-Restauration).  
Die opalisierenden Farbtöne dienen bei der Mehrschichttechnik mit mehreren Farbtönen auch als 
Dentinschicht.  Die Farbtöne OA1, OA2 und BW treffen sehr genau die Farben von Milchzähnen.  
Sie sind aber nicht zur Verblendung von Metall oder von dunkel gefleckten Stellen wie etwa durch 
Tetrazyklin verfärbte Zähne vorgesehen. 

-  OPA2 ist für die Verblendung von leicht verfärbten Stellen und die Rekonstruktion eines sehr 
opaken Zahns vorgesehen sowie als dünne Schicht auf der lingualen Zahnfläche der Klassen III 
und IV.

-  Bitte erkundigen Sie sich bei dem für Ihre Region zuständigen Händler nach den lieferbaren 
Farben.

■INDIKATIONEN
-  Direkte Restaurationen der Front- und Seitenzähne aller Kavitätenklassen (I – V)
-  Direkt gebondete Komposit-Veneers
-  Diastemakorrekturen
-  Reparaturen von Keramik- sowie Komposit-Verblendungen

■KONTRAINDIKATIONEN
ESTELITE Σ QUICK enthält methacrylathaltige Monomere.  Bei Patienten, die allergisch oder 
überempfindlich auf Methacrylate und ähnliche Monomere reagieren, darf ESTELITE Σ QUICK 
NICHT ANGEWENDET werden.

■VORSICHTSMASSNAHMEN
 1)  ESTELITE Σ QUICK NUR für die in dieser Gebrauchsanweisung aufgeführten Zwecke 

verwenden.  ESTELITE Σ QUICK nur entsprechend den hier gegebenen Anweisungen 
verwenden.

 2)  ESTELITE Σ QUICK ist nur für den Verkauf an zugelassenes zahnärztliches Fachpersonal und 
zu deren Verwendung bestimmt.  Nicht-zahnärztliches Fachpersonal darf ESTELITE Σ QUICK 
weder erhalten noch verwenden.

 3)  Verwenden Sie ESTELITE Σ QUICK NICHT, wenn das Sicherheitssiegel aufgebrochen ist oder 
das Produkt bereits Spuren von Handhabung aufzuweisen scheint.

 4)  Wenn ESTELITE Σ QUICK eine allergische Reaktion oder Überempfindlichkeit hervorruft, 
muss die Anwendung sofort unterbrochen werden.

 5)  Benutzen Sie Untersuchungshandschuhe (aus Plastik, Vinyl oder Latex) wann immer Sie mit 
ESTELITE Σ QUICK arbeiten, um die Möglichkeit allergischer Reaktionen durch 
Methacrylmonomere zu vermeiden. Anmerkung: Bestimmte Substanzen oder Stoffe können 
Untersuchungshandschuhe durchdringen.  Wenn ESTELITE Σ  QUICK mit den 
Untersuchungshandschuhen in Berührung kommt, die Handschuhe ausziehen und entsorgen und 
die Hände so schnell wie möglich gründlich mit Wasser waschen.

 6)  Den Kontakt von ESTELITE Σ QUICK mit den Augen, Schleimhäuten, der Haut und der 
Kleidung vermeiden.

　 -  Wenn ESTELITE Σ QUICK mit den Augen in Berührung kommt, sofort die Augen gründlich 
mit Wasser spülen und unverzüglich einen Augenarzt aufsuchen.

　 -  Wenn ESTELITE Σ QUICK mit den Schleimhäuten in Berührung kommt, die betroffene Stelle 
sofort abwischen und nach der Restauration gründlich mit Wasser abspülen.

　 -  Wenn ESTELITE Σ QUICK mit der Haut oder der Kleidung in Berührung kommt, die 
betreffende Stelle unverzüglich mit alkoholgetränktem Baumwolltupfer oder Verbandsmull 
betupfen.

　 -  Weisen Sie den Patienten an, den Mund sofort nach der Behandlung auszuspülen.
 7)  ESTELITE Σ QUICK nicht verschlucken oder einatmen, da dies zu schweren Verletzungen 

führen kann.
 8)  ESTELITE Σ QUICK nicht unbeaufsichtigt in Reichweite von Patienten oder Kindern lassen, 

um ein versehentliches Verschlucken zu vermeiden.
 9)  Die Füllinstrumente nach Gebrauch mit Alkohol reinigen.
10)  Bei Verwendung eines Lichthärtungsgeräts sollte ein gemäß dem Hersteller empfohlener 

Augenschutz (eine Brille oder eine Schutzbrille) getragen werden.

■HINWEISE ZUR FÜLLUNGLEGUNG UND AUSHÄRTUNG
Bei Einführung von ESTELITE Σ QUICK in Ihre Praxis vor der routinemäßigen Anwendung erst 
extraoral testweise lichthärten und die für die vollständige Aushärtung von ESTELITE Σ QUICK 
mit Ihrem Lichthärtungsgerät erforderliche Zeit ermitteln, bevor Bondingverfahren durchgeführt 
werden.  Die nachstehende Tabelle zeigt das Verhältnis zwischen Aushärtungszeit und Schichtdicke.
Verhältnis zwischen Aushärtungszeit und Schichtdicke:

Lichttyp Intensität
(mW/cm2)

Aushärtungszeit
(Sekunden)

Schichtdicke (mm)1)

A1, A2, A3, A3.5,
B1, B2, B3, C1, C2, 

OA1, OA2,
CE(Inz.), BW, WE

A4, A5,
B4, C3,
OA3,
OPA2

Halogen

400 10 1,9 1,6
20 2,2 1,9

600 10 2,0 1,7
20 2,5 2,0

800 5 1,8 1,6
10 2,2 1,9

LED
260 10 1,7 1,4

20 2,0 1,7

900 5 1,7 1,5
10 2,0 1,8

Plasmabogen 950 3 1,9 1,5

1)  Die Schichtdicke wurde auf Grundlage der Ergebnisse von Tests festgelegt, die entsprechend dem 
Absatz 7.10 der ISO 4049:2000 durchgeführt wurden.

■SPEZIELLE HINWEISE FÜR DEN GEBRAUCH VON PLT
 1)  Die PLT sind nur für den Gebrauch für einen einzigen Patienten bestimmt.  Die PLT nicht wieder 

verschließen und das Produkt erneut verwenden, wenn es einmal für diesen einen Patienten 
verwendet wurde.

 2)  Dispensoren werden für ESTELITE Σ QUICK nicht geliefert.  Verwenden Sie einen Dispensor, 
der zu der PLT von ESTELITE Σ QUICK passt.  Für den richtigen Gebrauch und die 
angemessene Desinfektion die Anweisungen des Herstellers beachten.

 3)  Das Komposit bei normaler Raumtemperatur verwenden (18 - 30°C / 62 - 84°F).  Zu kaltes 
Material könnte sich nur schwer herauspressen lassen. 

 4)  Nur leichten, kontrollierten Druck anwenden, um zu vermeiden, dass das Produkt auch nach 
Beendigung des Druckausübens weiter herausläuft.

■LAGERUNG
 1)   ESTELITE Σ QUICK bei einer Temperatur von 0 - 25°C (32 - 77°F) lagern.
 2)  Direkte Einwirkung von Licht und Wärme VERMEIDEN.
 3)  ESTELITE Σ QUICK nach dem auf der Verpackung der Spritze oder der PLT angegebenen 

Verfallsdatum NICHT mehr verwenden.

■ENTSORGUNG
Um einen Überschuss an ESTELITE Σ QUICK sicher zu entsorgen, ungenutztes Material aus der 
SPRITZE oder der PLT herauspressen und vor der Entsorgung mit Licht aushärten.

■KLINISCHES VERFAHREN
1. Reinigen
　 Die Zahnoberfläche gründlich mit Hilfe eines Gumminapfs und einer fluoridfreien Paste reinigen 

und danach mit Wasser spülen.
2. Farbauswahl
　 Vor dem Anlegen des Kofferdams den geeigneten Farbton von ESTELITE Σ QUICK mit Hilfe 

der Farbtonpalette für ESTELITE Σ QUICK auswählen.
　-  Die Farbauswahl innerhalb von 5 Minuten abschließen.  Trockene Zähne sind heller als feuchte 

oder nasse Zähne.
　-  Die Helligkeit (Farbwert) ist von größter Bedeutung für die Farbauswahl.
　-  Wenn Sie bei der Farbauswahl unsicher sind, wählen Sie den helleren Farbton (hoher Wert).
　-  Bei gebleichten Zähnen, den Farbton ein paar Wochen nach Beendigung des Bleichens wählen, 

da gebleichte Zähne etwas nachdunkeln können.
3. Isolieren
　 Ein Kofferdam eignet sich am ehesten, um den Zahn abzuschirmen und eine Kontamination zu 

verhindern.
4. Die Kavität vorbereiten
　 Die Kavität präparieren und mit Wasser spülen.  Die Schmelzränder von Präparationen im 

Frontzahnbereich (Klasse III, IV, V) abschrägen und von Präparationen im Seitenzahnbereich 
(Klasse I, II) mit einer Hohlkehle versehen, da Abschrägungen und Hohlkehlen dazu beitragen, 
weniger markante Übergänge zwischen Kavitätenrändern und Restauration zu schaffen und 
dadurch sowohl die Ästhetik als auch die Retention verbessern.
　-  Eine ausgekehlte Abschrägung (undulant, scalloped bevel) könnte sich je nach gewünschter 

Ästhetik und Retention empfehlen.
　-  Bei Reparaturen von Keramik oder Komposit, die Oberfläche mit einem Bohrer oder rotierenden 

Diamantschleifer aufrauen, um den Bereich für die mikromechanische Verankerung 
vorzubereiten; Phosphorsäure zur Reinigung auftragen, gründlich mit Wasser spülen; gründlich 
lufttrocknen und mit einem Silanisierungsmittel (z.B. Tokuso Ceramic Primer) entsprechend den 
Herstelleranweisungen behandeln.

5. Pulpenschutz
　 Wenn die Kavität in der Nähe der Pulpa liegt, sollte diese mit einer Glasionomer-Unterfüllung 

oder mit Kalziumhydroxid geschützt werden.  KEINE EUGENOLHALTIGEN PRODUKTE 
verwenden, da diese die Härtung des Haftvermittlers (Bonding / Adhäsiv) und von ESTELITE Σ 
QUICK verhindern.

6. Bonding-System
　 Ein lichthärtendes Bonding-System nach Herstelleranweisung verwenden.  Wir empfehlen den 

Gebrauch von TOKUYAMA BOND FORCE, ein selbstätzendes, lichthärtendes, Einkomponenten-
Dentaladhäsiv.

　-  Keine selbsthärtenden Bonding-Systeme verwenden.  Wir empfehlen, lichthärtende Bonding-
Systeme mit ESTELITE Σ QUICK zu verwenden, da andere Systeme, wie selbsthärtende oder 
dualhärtende Bonding-Systeme keine wirksame Haftung erzeugen können, wenn sie mit 
lichthärtenden Kompositen verwendet werden.  Wenn Sie selbsthärtende oder dualhärtende 
Bonding-Systeme verwenden möchten, stellen Sie bitte sicher, dass diese Bonding-Systeme mit 
den verwendeten lichthärtenden Kompositen vereinbar sind. 

7. Entnahme
　7-1. PLT
　　 Bitte vor Gebrauch die ■SPEZIELLEN HINWEISE FÜR DEN GEBRAUCH VON PLT lesen.
　　-  Die PLT in einen dazu passenden Dispensor laden.  
　　-  Die Kappe der Kapsel (PLT) abnehmen.
　　-  Die Paste entweder direkt oder indirekt vom Anmischblock in die Kavität geben.
　7-2. SPRITZE
　　 Die Kappe der Spritze abnehmen.  Die Paste durch Drehen des Griffs im Uhrzeigersinn auf 

einen Anmischblock ausdrücken.  Die Spritze nach Entnahme der Paste sofort wieder 
verschließen.

　　-  Kurz nach Entnahme des Spritze aus dem Kühlschrank keine unnötige Kraft auf diese 
ausüben.

8. Füllen der Kavität und Modellation
　 Die Kavität schichtweise füllen und dabei nicht die in der obigen Tabelle angegebenen 

Schichtdicken überschreiten.
　-  ESTELITE Σ QUICK NICHT mit anderen Kompositen oder anderen Farbtönen von ESTELITE 
Σ QUICK mischen, um eine unvollständige Härtung oder Hohlräume zu vermeiden.

9. Aushärten
　 Jede Schicht mindestens für die angegebene Zeitspanne lichthärten (bitte obige Tabelle beachten) 

und dabei einen Abstand zwischen der Spitze des Lichtleiters und der Schicht von höchstens 2 mm 
einhalten.
　-  Wenn Schichten von Kompositen anderer Marken über das ausgehärtete Komposit erforderlich 

sind, bitte die entsprechenden Gebrauchs- und Handlingsanweisungen für diese Produkte 
beachten.

10. Ausarbeiten
　 Die Restauration ausarbeiten und polieren.  Zum Ausarbeiten feine Finier-Diamantschleifer 

verwenden.  Um den Übergang zwischen Komposit und natürlichem Zahn zu glätten, einen 
Hartmetallfräser mit 12 Rillen langsam ohne Wasser über die Ränder laufen lassen.  Für die 
Approximalflächen Metall-Finierstreifen oder Vinyl-Streifen verwenden.  Für die Politur eignen 
sich Gummispitzen oder andere Polierhilfsmittel wie PoGoTM (DENTSPLY/Caulk), Sof-LexTM 
(3M ESPE), Identoflex® HiLuster Dia Polishers (Kerr) oder D-FINETM Hybrid Diamond 
(COSMEDENT, Inc.).
　*  PoGo, Sof-Lex, Identoflex und D-FINE sind keine eingetragenen Warenzeichen der Tokuyama 

Dental Corporation.

WICHTIGER HINWEIS:
Der Hersteller von ESTELITE Σ QUICK ist nicht verantwortlich für Schäden oder Verletzungen, 
die durch die unsachgemäße Anwendung dieses Produkts verursacht werden.  Der Benutzer ist 
persönlich dafür verantwortlich, vor Gebrauch sicherzustellen, dass dieses Produkt für die 
betreffende Anwendung geeignet ist.
Die Produktspezifikationen von ESTELITE Σ QUICK können ohne Vorankündigung geändert 
werden.  Wenn sich die Produktspezifikation ändert, können sich auch die Gebrauchsanweisung und 
Warnhinweise ändern.

FRANCAIS ●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●

Lire toutes les informations, précautions d‛emploi et notes avant l’utilisation.

■DESCRIPTION DU PRODUIT ET INFORMATIONS 
GENERALES

 1)  ESTELITE Σ QUICK est une résine composite photopolymérisable radio-opaque, chargée en 
particules submicroniques, à utiliser dans les restaurations antérieures et postérieures, et est 
indiqué dans toutes les catégories de caries.  ESTELITE Σ QUICK contient 82% en poids (71% 
en volume) de particules de charge silice-zircone et composite.  Un niveau élevé en particules de 
charge procure un moins grand retrait lors de la polymérisation.  Toutes les particules de charge 
inorganiques contenues dans ESTELITE Σ QUICK sont des particules sphériques de taille 
submicronique (taille moyenne des particules, 0,2 μm ; taille des particules comprise entre 0,1 
et 0,3 μm) qui sont conçues pour fournir une brillance durable et une résistance à l’usure 
excellentes.  La matrice monomère contient du Bis-GMA et du diméthacrylate de 
triéthylèneglycol.

 2)  ESTELITE Σ QUICK met en œuvre la technologie de l’initiateur de photopolymérisation à 
amplification radicalaire (technologie RAP).  Le temps de durcissement de l’ESTELITE Σ 
QUICK peut être ramené à un tiers, avec une lampe à photopolymériser dont l’intervalle de 

longueurs d’ondes s’étend de 400 à 500 nm (pic, 470 nm), de celui de notre résine composite 
classique.  Se reporter au tableau décrivant la relation entre le temps d’exposition et la 
profondeur  de  l ’ incrément  (■ INDICATIONS POUR L’OBTURATION ET LE 
DURCISSEMENT).

 3)  La technologie RAP facilite un temps de travail plus long pour l’ESTELITE Σ QUICK.
 4)  ESTELITE Σ QUICK est fourni soit en SERINGUE, soit sous forme d’embout préchargé (PLT, 

“Pre Loaded Tip”).

■TEINTE
A1, A2, A3, A3.5, A4, A5, B1, B2, B3, B4, C1, C2, C3, OA1, OA2, OA3, OPA2, BW (Bleach 
White, Blanc type blanchiment), WE (White Enamel, Email blanc) and CE (Clear Enamel/Incisal, 
Email clair/Incis.).
-  Les teintes opalescentes (OA1, OA2, OA3) présentent l’opacité idéale pour cacher la perte de 

brillance qui apparaît dans la cavité buccale (restauration de classe III et de classe IV).  Ces teintes 
servent également de couche de dentine en cas d‛application de la technique de recouvrement 
multi-teinte.  Les teintes OA1, OA2 et BW sont très proches de la teinte des dents de lait.  
Cependant, elles ne sont pas conçues pour masquer le métal ou une zone tachée de sombre telle 
qu’une zone tachée par la tétracycline .

-  OPA2 est conçue pour masquer les petites tâches ou pour reconstruire une dent très opaque (utiliser 
sous forme de couche mince au niveau de la paroi de la cavité linguale de classes III et IV).

-  Contactez votre distributeur local pour plus d‛informations sur les teintes disponibles.

■INDICATIONS
-  Restaurations directes antérieures et postérieures, y compris la surface occlusale et toutes les 

catégories de caries.
-  Facette en composite à collage direct.
-  Fermeture du diastème.
-  Réparation d‛éléments en porcelaine/composite.

■CONTRE-INDICATIONS
ESTELITE Σ QUICK contient des monomères méthacryliques et NE DOIT PAS être utilisé chez 
les patients qui présentent une allergie ou une hypersensibilité aux monomères méthacryliques et 
apparentés.

■PRECAUTIONS D‛EMPLOI
 1)  NE PAS utiliser ESTELITE Σ QUICK dans un autre but que ceux énumérés dans ce mode 

d‛emploi.  N’utiliser ESTELITE Σ QUICK que de la manière indiquée dans le présent 
document.

 2)   ESTELITE Σ QUICK est exclusivement destiné à la vente aux professionnels agréés en soins 
dentaires et à l‛utilisation par ceux-ci.  Il n’est pas destiné à la vente, ni approprié à l‛utilisation 
par des non professionnels en soins dentaires.

 3)  NE PAS utiliser ESTELITE Σ QUICK si les bandes d‛inviolabilité sont rompues ou semblent 
avoir été manipulées.

 4)  Si ESTELITE Σ QUICK provoque une réaction allergique ou une hypersensibilité, en arrêter 
immédiatement l‛utilisation.

 5)  Utiliser des gants d’examen (plastique, vinyle ou latex) en permanence pendant la manipulation 
d’ESTELITE Σ QUICK afin d‛éviter le risque de réactions allergiques aux monomères 
méthacryliques.  Nota : Certain(e)s substances/matériaux peuvent traverser les gants d’examen.  
Si ESTELITE Σ QUICK entre en contact avec les gants d’examen, les retirer et les jeter, et se 
laver méticuleusement les mains à l’eau dès que possible.

 6)  Eviter le contact d’ESTELITE Σ QUICK avec les yeux, les muqueuses, la peau et les vêtements.
　 -  En cas de contact d‛ESTELITE Σ QUICK avec les yeux, les rincer abondamment à l’eau et 

contacter immédiatement un ophtalmologiste.
　 -  En cas de contact d’ESTELITE Σ QUICK avec les muqueuses, essuyer immédiatement la 

zone atteinte et rincer abondamment à l’eau après la restauration.
　 -  En cas de contact d‛ESTELITE Σ QUICK avec la peau ou un vêtement, tremper 

immédiatement la zone à l’aide d’un tampon de coton ou d’une gaze imbibé(e) d’alcool.
　 -  Demander au patient de se rincer la bouche immédiatement après le traitement.
 7)  E S T E L I T E  Σ  Q U I C K  n e  d o i t  ê t r e  n i  i n g é r é ,  n i  a s p i r é .   L ‛ i n g e s t i o n  o u  

l‛aspiration peut provoquer des lésions graves.
 8)  Pour éviter une ingestion accidentelle d’ESTELITE Σ QUICK, ne pas laisser sans surveillance 

à la portée des patients et des enfants.
 9)  Nettoyer les instruments de placement à l’alcool après usage.
10)  Lors de l’utilisation d’une lampe à photopolymériser, il convient de porter des bandeaux de 

protection oculaire, des lunettes protectrices ou des lunettes à coques.

■INDICATIONS RELATIVES A L’OBTURATION ET AU 
DURCISSEMENT

La photopolymérisation d‛ESTELITE Σ QUICK doit être réalisée à l‛extérieur de la bouche.  
Vérifier le temps nécessaire pour un durcissement complet d’ESTELITE Σ QUICK avec votre 
lampe à photopolymériser avant de réaliser la procédure de collage.  Le tableau suivant illustre la 
relation entre le temps d‛exposition et la profondeur de l’incrément.
Relation entre le temps d‛exposition et la profondeur de l’incrément:

Type de lampe Intensité
(mW/cm2)

Temps
d‛exposition 
(secondes)

Profondeur de l’incrément (mm)1)

A1, A2, A3, A3.5,
B1, B2, B3, C1, C2,

OA1, OA2,
CE (Inc.), BW, WE

A4, A5,
B4, C3,
OA3,
OPA2

Halogène

400 10 1,9 1,6
20 2,2 1,9

600 10 2,0 1,7
20 2,5 2,0

800 5 1,8 1,6
10 2,2 1,9

DEL
260 10 1,7 1,4

20 2,0 1,7

900 5 1,7 1,5
10 2,0 1,8

Arc à plasma 950 3 1,9 1,5

1)  La  profondeur  de  l ’ incrément  a  é té  dé terminée  en  se  basant  sur  des  résul ta ts  
d’essais réalisés conformément à la section 7.10 “Profondeur de polymérisation” de l’ISO4049: 
2000.

■NOTES SPECIALES EN CE QUI CONCERNE L’UTILISATION 
DES PLT

 1)  Les PLT sont conçus pour n’être utilisés que pour un seul patient.  Ne pas refermer et/ou 
réutiliser l’embout PLT lorsque la distribution de matériau a été réalisée sur ce patient.

 2)  L’ESTELITE Σ QUICK est fourni sans distributeur.  Utiliser un distributeur qui convient au 
PLT de l’ESTELITE Σ QUICK.  Pour une utilisation adaptée et une désinfection adéquate, se 
reporter au mode d‛emploi du fabricant.

 3)  Appliquer le composite à température ambiante normale (18 - 30°C / 62 - 84°F).  Un matériau 
trop froid risque d‛être difficile à extruder.

 4)  Appliquer une pression légère et contrôlée afin d‛éviter que l‛extrusion de matériau ne se 
poursuive une fois la pression relâchée.

■CONSERVATION
 1)  Conserver ESTELITE Σ QUICK à une température comprise entre 0 et 25°C (entre 32 et 77°F).
 2)  EVITER l’exposition directe à la lumière et à la chaleur.
 3)  NE PAS utiliser ESTELITE Σ QUICK au-delà de la date d’expiration indiquée sur la seringue 

ou sur l‛emballage du PLT.

■ELIMINATION
Pour éliminer en toute sécurité l’excès d’ESTELITE Σ QUICK, extruder le produit inutilisé de la 
seringue ou du PLT et le photopolymériser avant de le jeter.

■PROTOCOLE CLINIQUE
1. Nettoyage
　 Nettoyer à fond la surface de la dent à l‛aide d‛une cupule en caoutchouc et d‛une pâte ne 

contenant pas de fluorure, puis rincer à l’eau.
2. Choix de la teinte
　 Choisir la teinte d’ESTELITE Σ QUICK appropriée avant de placer la digue en caoutchouc, à 

l‛aide du nuancier fourni pour l’ESTELITE Σ QUICK.
　-  Accomplir le choix de la teinte dans les 5 minutes; les dents sèches sont plus claires que les dents 

humides ou mouillées.
　-  La luminosité (indice de couleur) est de première importance dans le choix de la teinte.
　-  En cas d’hésitation quant au choix de la teinte, choisir la plus lumineuse (high value).
　-  Dans le cas de dents blanchies, choisir la teinte quelques semaines après la fin du blanchiment.  

Les dents blanchies risquent de foncer légèrement.
3. Isolement
　 Une digue en caoutchouc constitue le procédé préféré pour isoler la dent de toute contamination.
4. Préparation de la cavité
　 Préparer la cavité et la rincer à l’eau.  Ajouter des biseaux aux bords de l’émail des préparations 

antérieures (classes III, IV, V), ainsi que des chanfreins aux bords des préparations postérieures 
(classes I, II) car les biseaux et les chanfreins aident à effacer les démarcations entre les bords de 
la cavité et la restauration, améliorant ainsi à la fois l’esthétique et la rétention.
　-  Des biseaux dentelés (undulant, scalloped bevel) pourraient être souhaitables en fonction de 

l’esthétique et de la rétention.
　-  Dans le cas de réparations d‛éléments en porcelaine/composite, rendre la surface rugueuse à 

l‛aide d‛une fraise ou d‛une pointe de diamant pour préparer la zone à l’adhérence; mordancer 
avec de l’acide phosphorique pour nettoyer; rincer abondamment à l’eau; sécher minutieusement 
à l’air et traiter avec un agent de couplage au silane (tel que le Tokuso Ceramic Primer) 
conformément au mode d‛emploi du fabricant.

5. Protection de la pulpe
　 Un revêtement intérieur en verre ionomère ou de l’hydroxyde de calcium doit être appliqué si la 

cavité est très proche de la pulpe.  NE PAS UTILISER DE MATERIAUX A BASE D’EUGENOL 
pour protéger la pulpe car ces matériaux inhibent le durcissement de l’agent de collage et/ou de 
l’ESTELITE Σ QUICK.

6. Système de collage
　 Appliquer le système de collage photopolymérisable conformément aux instructions du fabricant.  

Nous recommandons l’utilisation de TOKUYAMA BOND FORCE qui est un adhésif dentaire 
monocomposant automordançant photopolymérisable.

　-  Ne pas utiliser de systèmes de collage autodurcissants.  Nous conseillons d’utiliser des systèmes 
de collage photopolymérisables avec l’ESTELITE Σ QUICK car d’autres types de systèmes de 
collage, tels que les systèmes de collage à autodurcissement ou à double durcissement risquent 
de ne pas fournir l‛adhérence nécessaire lorsqu’on les utilise avec des résines composites 
photopolymérisables.  Si vous souhaitez utiliser des systèmes de collage à autodurcissement ou à 
double durcissement, veuillez vous assurer que ces systèmes de collage sont compatibles avec 
les résines composites photopolymérisables utilisées.

7. Distribution
　7-1. PLT
　　 Veuillez lire les ■NOTES SPECIALES EN CE QUI CONCERNE L’UTILISATION DES PLT 

avant l’utilisation.
　　-  Charger le PLT dans un distributeur qui convient au PLT.
　　-  Retirer le capuchon du PLT.
　　-  Extruder la pâte directement dans la cavité ou indirectement sur le bloc de mélange.
　7-2. SERINGUE
　　 Retirer le capuchon de la seringue.  Extruder la pâte sur un bloc de mélange en faisant tourner 

la poignée dans le sens des aiguilles d’une montre.  Remettre le capuchon sur la seringue 
immédiatement après la distribution.

　　-  NE PAS appliquer de force inutile sur la seringue juste à sa sortie du réfrigérateur.
8. Obturation et réalisation des contours
　 Remplir la cavité progressivement.  Les incréments ne doivent pas dépasser la profondeur 

indiquée (se reporter au tableau mentionné ci-dessus).
　-  NE PAS mélanger ESTELITE Σ QUICK avec d’autres marques de résine composite ou avec 

d’autres teintes d’ESTELITE Σ QUICK afin d‛éviter un durcissement incomplet ou la formation 
de vides.

9. Durcissement
　 Exposer chaque incrément à la lampe à polymériser pendant au moins la durée indiquée (se 

reporter au tableau mentionné ci-dessus), en maintenant l‛extrémité de celle-ci à une distance de 2 
mm de l’incrément.

　-  Si d’autres marques de résines composites sont déposées en couches sur le composite durci, 
suivre les instructions les concernant.

10. Finissage
　 Modeler et polir la restauration.  Pour le finissage, utiliser de fines pointes de finissage à diamant.  

Pour effacer la démarcation entre le composite et la dent naturelle, faire tourner une fraise en 
carbure cannelée (12) lentement le long des bords sans utiliser d‛eau.  Utiliser des bandes de 
finissage en métal ou en vinyle pour les surfaces proximales.  Pour le polissage, utiliser des 
pointes caoutchouc ou tout autre instrument de polissage approprié, tel que PoGoTM 
(DENTSPLY/Caulk), Sof-LexTM (3M ESPE), Identoflex® HiLuster Dia Polishers (Kerr) ou 
D-FINETM Hybrid Diamond (COSMEDENT, Inc.).
　*  PoGo, Sof-Lex, Identoflex et D-FINE ne sont pas des marques déposées de Tokuyama Dental 

Corporation.

NOTE IMPORTANTE: Le fabricant d’ESTELITE Σ QUICK n’est pas responsable des dommages 
ou des lésions occasionnés par une utilisation inappropriée de ce produit.  Il est de la responsabilité 
personnelle de l’utilisateur de s’assurer, avant l’utilisation, que ce produit convient à une application 
appropriée.
Les caractéristiques du produit ESTELITE Σ QUICK sont susceptibles d‛être modifiées sans avis 
préalable.  Lorsque les caractéristiques du produit changent, le mode d‛emploi et les précautions à 
observer sont également susceptibles de changer.

NEDERLANDS ●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●

Lees alle informatie, voorzorgen, en opmerkingen vóór het gebruik.

■PRODUCTBESCHRIJVING EN ALGEMENE INFORMATIE
 1)  ESTELITE Σ QUICK is een lichtuithardende, radiopake, submicron gevulde composiethars 

voor gebruik in anterior en posterior restauraties en is geïndiceerd voor alle caviteitsklassen.   
ESTELITE Σ QUICK bevat 82 gewichtsprocent (71 Vol.-%) siliciumoxide-zirkoniumoxide 
vulstof en composietvulstof.  Bij gebruik van een hoog gehalte aan vulstof vermindert de 
polymerisatiekrimp.  De anorganische vulstof in ESTELITE Σ QUICK bestaat uit sferische 
submicron vulstofdeeltjes (gemiddeld partikelvolume 0,2 µm; partikelvolumebereik 0,1 tot 0,3 
µm)en is  bedoeld  om een uitstekende duurzame glans en slijtvastheid te geven.  De 
monomeermatrix bevat Bis-GMA en tri-ethyleenglycoldimethacrylaat.

 2)  ESTELITE Σ  QUICK maakt gebruik van RAP technologie (Radical-Amplified 
Photopolymerization initiator technology).  De uithardingstijd kan voor ESTELITE Σ QUICK 
tot een derde verkort worden door gebruik van een uithardingslamp met een golflengte van 400 
tot 500 nm (piek bij 470 nm) vergeleken met onze conventionele composiethars.  Zie de tabel 
voor de verhoudingen tussen uithardingstijd en dikte van de laag (■AANWIJZINGEN VOOR 
VULLEN EN UITHARDEN).

 3)  De RAP-technologie zorgt voor een langere verwerkingstijd voor ESTELITE Σ QUICK.
 4)  ESTELITE Σ QUICK wordt in een voorgevulde draaispuit geleverd, of in een voorgevulde tip 

(PLT, “Pre Loaded Tip”).

■KLEUR
A1, A2, A3, A3.5, A4, A5, B1, B2, B3, B4, C1, C2, C3, OA1, OA2, OA3, OPA2, BW (Bleach 
White), WE (White Enamel) en CE (Clear Enamel/Incisal).
-  De opaque kleuren (OA1, OA2, OA3) hebben voldoende opaciteit om de donkere schaduw die in 

de mondholte ontstaat uit te blokken (klasse III en klasse IV restauratie).  De opaque kleuren 
kunnen ook dienen als dentinelaag voor de multi layering techniek (multi-shade layering).  De 
kleuren OA1, OA2 en BW zijn zeer geschikt voor melkelementen.  Ze zijn echter niet bestemd om 
metaal of een donker verkleurd gebied zoals door tetracycline te maskeren.

-  OPA2 is bestemd om kleine vlekken te maskeren of een zeer opake tand te reconstrueren (gebruik 
als dunne laag op de linguale wand bij klasse III en IV).

-  Raadpleeg uw dental depot voor de beschikbare kleuren.

■INDICATIES
-  Directe anterior en posterior restauraties met inbegrip van het occlusievlak bij alle caviteitsklassen
-  Direct bonded composietfineers
-  Sluiting van diastemen
-  Reparaties van porselein/composiet

■CONTRA-INDICATIES
ESTELITE Σ QUICK bevat methacrylmonomeren.  Gebruik ESTELITE Σ QUICK NIET bij 
patiënten die allergisch of overgevoelig zijn voor methacryl en aanverwante monomeren.

■VOORZORGEN
 1)  Gebruik ESTELITE Σ QUICK NIET voor andere doeleinden dan die genoemd in deze 

instructies.  Gebruik ESTELITE Σ QUICK alleen zoals hier besproken.
 2)  ESTELITE Σ QUICK is uitsluitend bestemd voor verkoop en gebruik door bevoegde 

tandheelkundigen.  Het is niet bestemd voor verkoop aan- en gebruik door personen die niet 
bevoegd zijn in de tandheelkunde.

 3)  GEBRUIK ESTELITE Σ QUICK NIET als de veiligheidszegels verbroken zijn of er beschadigd 
uitzien.

 4)  Als ESTELITE Σ QUICK een allergische reactie of overgevoeligheid veroorzaakt, het gebruik 
onmiddellijk staken.

 5)  Gebruik te allen tijde onderzoekshandschoenen (kunststof, vinyl of latex) bij het hanteren van 
ESTELITE Σ QUICK om de kans op allergische reacties door methacrylmonomeren te 
voorkomen.  NB: sommige stoffen/materialen kunnen door onderzoekshandschoenen heen 
dringen.  Als ESTELITE Σ QUICK in contact komt met onderzoekshandschoenen, trek ze dan 
uit en gooi ze weg, en was uw handen zo snel mogelijk grondig met water.

 6)  Vermijd contact van ESTELITE Σ QUICK met de ogen, slijmvliezen, huid en kleding.
　 -  Als ESTELITE Σ QUICK in contact komt met de ogen, spoel de ogen dan met ruim water en 

neem onmiddellijk contact op met een oogarts.
　 -  Als ESTELITE Σ QUICK in contact komt met de slijmvliezen, veeg dan onmiddellijk het 

getroffen gebied schoon en spoel met ruim water na de restauratie.
　 -  Als ESTELITE Σ QUICK in contact komt met de huid of kleding, verzadig dan onmiddellijk 

het gebied met een swab of gaas gedrenkt in alcohol.
　 -  Laat de patiënt onmiddellijk na de behandeling zijn mond  spoelen.
 7)  ESTELITE Σ QUICK niet inslikken of inademden.  Inslikken of inademen kan ernstig letsel 

veroorzaken.
 8)  Om onopzettelijk inslikken van ESTELITE Σ QUICK te voorkomen het product niet onbewaakt 

laten liggen binnen het bereik van patiënten en kinderen.
 9)  Reinig de instrumenten na gebruik met alcohol.
10)  Bij gebruik van een uithardingslamp dient oogbescherming of een veiligheidsbril gedragen te 

worden.

■AANWIJZINGEN VOOR VULLEN EN UITHARDEN
Zorg eerst dat u ESTELITE Σ QUICK extra-oraal met licht uithardt en controleer de benodigde tijd 
voor volledige uitharding van ESTELITE Σ QUICK met uw uithardingslamp voordat u de 
bondingsprocedure uitvoert.  De volgende tabel geeft de relatie tussen uithardingstijd en dikte van de 
laag. 
Relatie tussen uithardingstijd en dikte van de laag:

Type licht Intensiteit
(mW/cm2)

Uithardingstijd
(seconden)

Dikte van de laag (mm)1)

A1, A2, A3, A3.5,
B1, B2, B3, C1, C2,

OA1, OA2,
CE(Inc.), BW, WE

A4, A5,
B4, C3,
OA3,
OPA2

Halogeen

400 10 1,9 1,6
20 2,2 1,9

600 10 2,0 1,7
20 2,5 2,0

800 5 1,8 1,6
10 2,2 1,9

5257011205 ΣQ DE

REF PE01

01
20Resin-based Dental Restorative Material

ENGLISH DEUTSCH FRANCAIS

NEDERLANDS DANKS POLSKI SUOMI



LED
260 10 1,7 1,4

20 2,0 1,7

900 5 1,7 1,5
10 2,0 1,8

Plasmaboog 950 3 1,9 1,5

1)  De dikte van de laag is bepaald op basis van testresultaten in overeenstemming met rubriek 7.10 
“uithardingsdiepte” van ISO4049: 2000.

■SPECIALE OPMERKINGEN VOOR HET GEBRUIK VAN PLT
 1)  PLT’s zijn uitsluitend bestemd voor gebruik bij één enkele patiënt.  Gebruik de PLT-tip niet bij 

een volgende patiënt  als het materiaal eenmaal is aangebroken bij een  eerdere patiënt.
 2)  Er worden geen dispensers voor ESTELITE Σ QUICK geleverd.  Gebruik een dispenser die 

past op de PLT van ESTELITE Σ QUICK.  Voor correct gebruik en goede desinfectie de 
instructies van de fabrikant raadplegen.

 3)  Breng de composiet aan bij normale kamertemperatuur (18 - 30°C / 62 - 84°F).  Materiaal dat te 
koud is, is moeilijk te extruderen.

 4)  Gebruik lichte, gecontroleerde druk om doorvloeien te voorkomen als u de druk verminderd.

■BEWAREN
 1)  Bewaar ESTELITE Σ QUICK bij een temperatuur tussen 0 - 25°C (32 - 77°F).
 2)  VERMIJD directe blootstelling aan licht en warmte.
 3)  GEBRUIK ESTELITE Σ QUICK NIET na de aangegeven vervaldatum op de spuit of PLT-

VERPAKKING.

■WEGWERPEN
Om overtollige ESTELITE Σ QUICK veilig weg te werpen, drukt u het ongebruikte materiaal uit de 
spuit of PLT en hardt u het uit vóór het wegwerpen.

■KLINISCHE PROCEDURE
1. Reiniging
　 Reinig het tandoppervlak grondig met een rubber cup en een fluorvrije pasta en spoel met water.
2. Kleurkeuze
　 Selecteer met behulp van de meegeleverde kleurring de juiste kleur van ESTELITE Σ QUICK 

voordat u de rubberdam plaatst.
　-  Voltooi de kleurselectie binnen 5 minuten; droge tanden zijn lichter dan natte of vochtige tanden.
　-  De lichtheid (kleurwaarde) is van primair belang bij de kleurselectie.
　-  Als u twijfelt bij de keuze, selecteer dan de lichtere kleur (hogere waarde).
　-  Bij gebleekte tanden selecteert u de kleur een paar weken nadat het bleekproces is voltooid. 

Gebleekte tanden worden iets donkerder.
3. Isolatie
　 Een rubberdam is de voorkeursmethode om de tand te beschermen tegen contaminatie.
4. Voorbereiding van de caviteit
　 Prepareer de caviteit en spoel met water.  Breng bevels aan op de glazuurranden van de anterieure 

preparaten (klasse III, IV, V), en chamfers op de randen van de posterieure preparaten ook schuin 
af (klasse I, II) omdat bevels en chamfers helpen om markeringen tussen de rand van de caviteit 
en de restauratie te verhullen, wat gunstig is voor de esthetiek en de retentie.
　-  Een holle bevel (undulant, scalloped bevel) kan wenselijk zijn, afhankelijk van esthetiek en 

retentie.
　-  Maak het oppervlak van porselein/composietrestauraties ruw met een frees of een diamantboor 

voor een betere adhesie aan het gebied; breng fosforzuurets aan voor reiniging; spoel grondig 
met water; droog grondig met lucht en behandel met een silaan hechtmiddel (zoals Tokuso 
Ceramic Primer) volgens de instructies van de fabrikant.

5. Pulpabescherming
　 Glasionomeerafwerking of calciumhydroxide moeten worden  aangebracht als de caviteit dicht bij 

de pulpa gekomen is.  GEBRUIK GEEN MATERIALEN OP BASIS VAN EUGENOL om de 
pulpa te beschermen omdat deze materialen de uitharding van het hechtmiddel en/of ESTELITE 
Σ QUICK verhinderen.

6. Bondingsysteem 
　 Gebruik een lichtuithardende bonding volgens de instructies van de fabrikant.  We bevelen het 

gebruik aan van TOKUYAMA BOND FORCE, een ééncomponent zelfetsende, lichtuithardende 
bonding.
　-  gebruik geen zelfuithardende bondings.  We raden aan om lichtuithardende bondings te 

gebruiken met ESTELITE Σ QUICK, aangezien andere types bonding zoals zelfuithardende of 
dualcure hechtmiddelen geen doeltreffende adhesie bieden bij gebruik met lichtuithardende 
composietharsen.  Als u zelfuithardende of dualcure middelen wilt gebruiken, controleer dan of 
dergelijke hechtmiddelen compatibel zijn met de gebruikte lichtuithardende composietharsen.

7. Aanbrengen
　7-1. PLT
　　 Lees de ■SPECIALE OPMERKINGEN VOOR HET GEBRUIK VAN PLT vóór gebruik. 
　　-  Laad de PLT in een dispenser die past op de PLT. 
　　-  Verwijder de dop van de PLT.
　　-  Druk de pasta direct in de caviteit of indirect op het mengblok. 
　7-2. SPUIT
　　 Verwijder de kap van de spuit.  Druk de pasta uit op een mengblok door de hendel met de klok 

mee te draaien.  Zet de kap onmiddellijk daarna weer op de spuit terug. 
　　-  Oefen GEEN onnodige kracht uit op de spuit onmiddellijk nadat u deze uit de koelkast hebt 

gehaald.
8. Vullen en contouren afwerken
　 Vul de caviteit in verschillende lagen.  De lagen mogen niet dikker zijn dan aangegeven (zie 

bovenstaande tabel).
　-  Meng ESTELITE Σ QUICK NIET met andere merken composieten of andere kleuren van 

ESTELITE Σ QUICK om onvolledige uitharding of luchtbellen te vermijden. 
9. Uitharding
　 Hard elke laag uit met licht gedurende ten minste de aangegeven tijd (zie bovenstaande tabel), 

houd daarbij de tip van de uithardingslamp binnen een afstand van 2 mm van de laag.
　-  Als andere merken composietharsen over de uitgeharde composiet worden gelegd, volg dan de 

instructies van de betreffende fabrikant.
10. Afwerking
　 Werk de vorm van de restauratie af en polijst deze.  Gebruik voor de afwerking fijne diamanten.  

Om de markering tussen de composiet en de natuurlijke tand weg te werken, draait u een 12 blads 
carbidefrees langzaam zonder water langs de randen.  Gebruik metalen afwerkingstrips of 
vinylstrips voor proximale vlakken.  Polijst met rubber punten of een geschikt polijsthulpmiddel, 
zoals PoGoTM (DENTSPLY/Caulk), Sof-LexTM (3M ESPE), Identoflex® HiLuster Dia 
Polishers (Kerr), of D-FINETM Hybrid Diamond (COSMEDENT, Inc.).
　*  PoGo, Sof-Lex, Identoflex en D-FINE zijn geen geregistreerde handelsmerken van Tokuyama 

Dental Corporation.

BELANGRIJK: De fabrikant van ESTELITE Σ QUICK is niet aansprakelijk voor schade of letsel 
veroorzaakt door onjuist gebruik van dit product.  Het is de persoonlijke verantwoordelijkheid van 
de gebruiker om vóór gebruik te controleren dat dit product geschikt is voor de gekozen toepassing.
De productspecificaties van ESTELITE Σ QUICK kunnen zonder waarschuwing veranderen.  
Wanneer de productspecificaties veranderen, kunnen de instructies en voorzorgsmaatregelen ook 
veranderen.

DANSK ●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●

Læs alle informationer, forholdsregler og bemærkninger inden brug.

■PRODUKTBESKRIVELSE OG GENERELLE INFORMATIONER
 1)  ESTELITE Σ QUICK er et lyshærdende, radioopakt kompositmateriale med submikronfillere 

til brug ved anteriore og posteriore restaureringer og er indiceret for alle kavitetstyper, klasse 
I–V.  ESTELITE Σ QUICK indeholder 82 vægtprocent (71 volumenprocent) silica-
zirconiumoxid-filler og kompositfiller.  Den høje fillerkoncentration betyder mindre 
polymerisationskontraktion.  Alle de uorganiske fillere i ESTELITE Σ QUICK er sfæriske 
submikronfillere (gennemsnitlig partikelstørrelse: 0,2 µm; partikelstørrelser fra 0,1 til 0,3 µm), 
hvilket giver en holdbar glans og en god slidstyrke.  Monomermatrixen indeholder Bis-GMA og 
triethylenglycol-dimethacrylat.

 2)  ESTELITE Σ  QUICK udnytter den såkaldte RAP-teknologi (Radical-Amplified 
Photopolymerization initiator).  Hærdetiden for ESTELITE Σ QUICK kan forkortes til en 
tredjedel  sammenlignet med vores konventionelle produkter ved at  anvende et 
lyspolymeriseringsapparat med bølgelængder i området fra 400 til 500 nm (top i 470 nm).  Se 
venligst tabellen over forholdet mellem hærdetid og lagtykkelse (■VEJLEDNING I 
FYLDNING OG HÆRDNING).

 3)  RAP-teknikken giver ESTELITE Σ QUICK en længere arbejdstid.
 4)  ESTELITE Σ QUICK fås i SPRØJTE eller KAPSEL (Pre Loaded Tip, PLT).

■NUANCER
A1, A2, A3, A3.5, A4, A5, B1, B2, B3, B4, C1, C2, C3, OA1, OA2, OA3, OPA2, BW (Bleach 
White, Bleget hvid), WE (White Enamel, Hvid emalje) og CE (Clear Enamel/Incisal, Klar emalje/
Incisal).
-  De opaliserende nuancer (OA1, OA2, OA3) har en tilstrækkelig opacitet til at dække det mørke 

skær fra mundhulen (klasse III- og klasse IV-restaurering).  De opaliserende nuancer fungerer også 
som dentinlag i forbindelse med en multinuance-lag-på-lag-teknik.  Desuden matcher nuancerne 
OA1, OA2 og BW mælketændernes farve godt.  Dog er de ikke beregnet til at dække metal eller 
mørke misfarvninger, såsom tetracyklinmisfarvede tænder.

-  OPA2 er beregnet til at dække lettere misfarvninger og til rekonstruktion af en stærkt opak tand 
(bruges som tyndt lag på lingualfladen i klasse III og IV kaviteter).

-  Forhør Dem venligst hos Deres lokale forhandler om de nuancer, der er til rådighed.

■INDIKATIONER
-  Direkte anteriore og posteriore restaureringer inklusive okklusale flader, dvs klasse I-V fyldninger
-  Direkte bonded kompositfacader
-  Lukning af diastema
-  Porcelæn-/kompositreparationer

■KONTRAINDIKATIONER
ESTELITE Σ QUICK indeholder methacrylmonomerer.  ESTELITE Σ QUICK må IKKE anvendes 
hos patienter, som er allergiske eller overfølsomme over for methacryl- og beslægtede monomerer.

■FORHOLDSREGLER
 1)  ESTELITE Σ QUICK må IKKE anvendes til andre formål end dem, der er anført i denne 

vejledning.  Brug kun ESTELITE Σ QUICK som foreskrevet heri.
 2)  ESTELITE Σ QUICK er kun beregnet til at sælges til og bruges af autoriserede tandlæger, 

tandplejer og tandteknikere.  Produktet er ikke beregnet eller egnet til at bruges af andre.
 3)  ESTELITE Σ QUICK må IKKE anvendes, hvis sikkerhedsforseglingen er brudt eller ser ud til 

at have været pillet ved.
 4)  Hvis ESTELITE Σ QUICK forårsager en allergisk reaktion eller overfølsomhed, skal 

anvendelsen straks indstilles.
 5)  Der skal bæres undersøgelseshandsker (af plastik, vinyl eller latex) hele tiden ved håndtering af 

ESTELITE Σ  QUICK for  a t  undgå  r i s ikoen  for  a l le rg iske  reakt ioner  pga . 
m e t h a c r y l m o n o m e r e r n e .   B e m æ r k :  Vi s s e  b e s t a n d d e l e  k a n  t r æ n g e  i g e n n e m 
undersøge l seshandsker.   Hvis  ESTELITE Σ  QUICK kommer  i  kon tak t  med 
undersøgelseshandskerne, tages handskerne af hurtigst muligt og bortskaffes, og hænderne 
vaskes grundigt med vand.

 6)  Undgå, at ESTELITE Σ QUICK kommer i kontakt med øjne, slimhinder, hud eller tøj.
　 -  Hvis ESTELITE Σ QUICK kommer i kontakt med øjnene, skylles disse straks med vand, og 

der søges læge.
　 -  Hvis ESTELITE Σ QUICK kommer i kontakt med slimhinderne, tørres det berørte område 

straks af og skylles grundigt med vand efter restaureringen.
　 -  Hvis ESTELITE Σ QUICK kommer i kontakt med huden eller tøj, mættes området straks med 

en vattot eller et stykke gaze vædet med sprit.
　 -  Få patienten til at skylle munden umiddelbart efter behandlingen.
 7)  ESTELITE Σ QUICK må ikke indtages eller indåndes, da dette kan medføre alvorlige skader.
 8)  ESTELITE Σ QUICK må ikke efterlades uden opsyn inden for patienters eller børns rækkevidde 

for at undgå, at det sluges ved en fejltagelse.
 9)  Fyldningsinstrumenterne rengøres med sprit efter brug.
10)  Ved brug af et lyspolymeriseringsapparat skal øjnene beskyttes ved anvendels af orange skærm 

eller tilsvarende beskyttelsesbriller.

■VEJLEDNING I FYLDNING OG HÆRDNING
Inden bondingproceduren udføres, lyshærdes ESTELITE Σ QUICK ekstraoralt med Deres 
lyspolymeriseringsapparat, og den tid, der er nødvendig for at opnå en komplet hærdning af 
ESTELITE Σ QUICK, kontrolleres.  Følgende tabel viser forholdet mellem hærdetid og lagtykkelse.
Forhold mellem hærdetid og lagtykkelse:

Lystype Lysstyrke
(mW/cm2)

Hærdetid
(sekunder)

Lagtykkelse (mm)1)

A1, A2, A3, A3.5,
B1, B2, B3, C1, C2, OA1, 

OA2,
CE(Inc.), BW, WE

A4, A5,
B4, C3,
OA3,
OPA2

Halogen

400 10 1,9 1,6
20 2,2 1,9

600 10 2,0 1,7
20 2,5 2,0

800 5 1,8 1,6
10 2,2 1,9

LED
260 10 1,7 1,4

20 2,0 1,7

900 5 1,7 1,5
10 2,0 1,8

Plasmabue 950 3 1,9 1,5

1)  Lagtykkelsen er bestemt ud fra resultater af forsøg udført i henhold til afsnit 7.10 “lagtykkelse” i 
ISO4049: 2000.

■SÆRLIGE BEMÆRKNINGER VEDRØRENDE BRUGEN AF PLT
 1)  En PLT-kapsel er kun beregnet til at bruges på en enkelt patient.  PLT-Kapslerne må ikke lukkes 

igen og genbruges, når der først er trykket materiale ud til én patient.
 2)  Der findes ingen særlige applikationssprøjter til ESTELITE Σ QUICK.  Brug en 

applikationssprøjte, der passer til ESTELITE Σ QUICK PLT-kapslerne.  Vedrørende korrekt 
brug og korrekt desinficering henvises der til fabrikantens anvisninger.

 3)  Kompositmaterialet skal appliceres ved normal stuetemperatur (18 - 30°C / 62 - 84°F).  
Materiale, der er for koldt, kan være vanskeligt at presse ud.

 4)  Udøv kun et let, kontrolleret tryk for at undgå fortsat udstrømning af materiale efter trykkets 
ophør.

■OPBEVARING
 1)  ESTELITE Σ QUICK skal opbevares ved en temperatur på 0 - 25°C (32 - 77°F). 
 2)  UNDGÅ direkte lys og varme.
 3)  ESTELITE Σ QUICK må IKKE anvendes efter den holdbarhedsdato, der er angivet på sprøjten 

eller på PLT-kapslens emballage.

■BORTSKAFFELSE
Overskydende ESTELITE Σ QUICK bortskaffes på sikker vis ved at presse ubrugt produkt ud af 
SPRØJTEN eller PLT-kapslen og lyshærde det inden bortskaffelsen.

■KLINISK PROCEDURE
1. Rengøring
　 Tandoverfladen rengøres grundigt med en gummikop og pudsepasta uden fluor, hvorefter der 

skylles med vand.
2. Valg af nuance
　 Vælg den passende ESTELITE Σ QUICK-nuance ved hjælp af nuanceguiden for ESTELITE Σ 

QUICK inden anlæggelse af kofferdam.
　-  Nuancen skal vælges på under 5 minutter: tørre tænder er lysere end våde eller fugtige tænder.
　-  Lysheden (farvens value) er den vigtigste parameter ved valg af nuance.
　-  Hvis De er er tvivl om valget af nuance, så vælg den lysere nuance (højere value).
　-  I tilfælde af blegede tænder bør nuancen først vælges et par uger efter tandblegningen, da 

Blegede tænder kan blive en anelse mørkere.
3. Isolering
　 Anvendelse af kofferdam er den foretrukne metode til at isolere tanden mod kontaminering.
4. Præparering af kaviteten
　 Præparer kaviteten, og skyl med vand.  Anteriore kaviteter (klasse III, IV, V) forsynes med 

kantskæring, posteriore kaviteter (klasse I, II) forsynes med chamferpræparation, idet kantskæring 
og chamferpræparationerne bidrager til at udviske overgangen mellem kanten af kaviteten og 
restaureringen, hvilket forbedrer både æstetikken og retentionen.
　-  En bølgeformet kantskæring (undulant, scalloped bevel) kan være ønskelig afhængigt af 

æstetikken og retentionen.
　-  I tilfælde af porcelæn-/kompositreparationer gøres overfladen ru med et bor eller en diamantspids 

for at gøre området klart til at binde.  Rengør ved at applicere phosphorsyreætsemiddel.  Skyl 
grundigt efter med vand.  Lufttør grundigt, og behandl med et silanbaseret koblingsmiddel 
(såsom Tokuso Ceramic Primer) i henhold til fabrikantens anvisninger.

5. Pulpabeskyttelse
　 Hvis kaviteten er tæt på pulpa, bør der appliceres en liner (bunddækning) af glasionomer eller 

calciumhydroxid.  BRUG IKKE EUGENOL-BASEREDE MATERIALER til at beskytte pulpa, 
da disse materialer hæmmer polymerinsering af bondingmidlet og/eller ESTELITE Σ QUICK.

6. Bondingsystem
　 Applicer et lyshærdende bondingsystem i henhold til fabrikantens anvisninger.  Vi anbefaler 

TOKUYAMA BOND FORCE, som er et enkomponent, selvætsende, lyshærdende dentalt 
adhæsiv.
　-  Brug ikke selvhærdende bondingsystemer.  Vi anbefaler at anvende lyshærdende 

bondingsystemer sammen med ESTELITE Σ QUICK, idet andre typer bondingsystemer, såsom 
selvhærdende eller dualhærdende bondingsystemer, ikke altid giver en effektiv adhæsion, når de 
anvendes sammen med lyshærdende kompositmaterialer.  Hvis De ønsker at anvende 
selvhærdende eller dualhærdende bondingsystemer, bør det forinden bekræftes, at disse 
bondingsystemer er forenelige med de anvendte lyshærdende kompositmaterialer.

7. Dispensersystemer
　7-1. PLT
　　 Læs venligst ■SÆRLIGE BEMÆRKNINGER VEDRØRENDE BRUGEN AF PLT inden 

brug.
　　-  Sæt PLT-kapslen ind i en applikationssprøjte, der passer til den.
　　-  Tag hætten af PLT-kapslen.
　　-  Pres pastaen direkte ud i kaviteten eller indirekte på en blandeplade.
　7-2. SPRØJTE
　　 Tag hætten af sprøjten.  Pres pastaen ud på en blandeplade ved at dreje håndtaget med uret.  Sæt 

hætten tilbage på sprøjten straks efter udpresningen.
　　-  UNDGÅ at udsætte sprøjten for excessive kræfter umiddelbart efter, at den er taget ud af 

køleskabet.
8. Fyldning og konturering
　 Fyld kaviteten et lag ad gangen.  De enkelte lag bør ikke overskride de anførte tykkelser (jf. 

ovennævnte tabel).
　-  ESTELITE Σ QUICK må IKKE blandes med kompositmaterialer af andre mærker eller med 

andre ESTELITE Σ QUICK-nuancer for at undgå ufuldstændig hærdning eller luftbobler.
9. Hærdning
　 Hvert lag lyshærdes i mindst det anførte tidsrum (jf. ovennævnte tabel), idet lyshærdespidsen 

holdes 2 mm fra laget.
　-  Hvis der påføres lag af kompositmaterialer af andre mærker oven på den hærdede komposit, 

følges de derfor relevante anvisninger.
10. Finishering
　 Form og polér restaureringen.  Til finisheringen anvendes fine finisheringsdiamantspidser.  For at 

udviske overgangen mellem kompositmaterialet og den naturlige tand køres et 12-rillet carbidbor 
langsomt hen over kanterne uden vand.  Brug pudse strips af metal eller vinyl på de proksimale 
overflader.  Til poleringen bruges gummispidser eller ethvert egnet poleringsværktøj, såsom 
PoGo™ (DENTSPLY/Caulk), Sof-Lex™ (3M ESPE), Identoflex® HiLuster Dia Polishers (Kerr) 
eller D-FINE™ Hybrid Diamond (COSMEDENT, Inc.).

　*  PoGo, Sof-Lex, Identoflex og D-FINE er ikke registrerede varemærker tilhørende firmaet 
Tokuyama Dental Corporation.

VIGTIG BEMÆRKNING: Fabrikanten er ikke ansvarlig for materiel- eller personskade, der skyldes 
ukorrekt anvendelse af dette produkt.  Det er brugerens personlige ansvar at sikre sig inden brug, at 

produktet er egnet til den påtænkte anvendelse.
Produktspecifikationerne for ESTELITE Σ QUICK kan ændres uden forudgående varsel.  Når 
produktspecifikationerne ændres, ændres anvisningerne og forholdsreglerne muligvis også.

POLSKI ●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●

Przed użyciem prosimy o zapoznanie się z całą informacją, środkami ostrożności oraz 
uwagami.

■OPIS PRODUKTU I INFORMACJE OGÓLNE
  1) �ESTELITE Σ QUICK to światłoutwardzalna, nieprzepuszczająca promieniowania, zawierająca 

cząsteczki mikrowypełniacza, żywica kompozytowa używana do wypełnień wszystkich klas 
ubytków w zębach przednich i tylnych.  ESTELITE Σ QUICK zawiera wagowo 82% (71% 
objętościowo) wypełniacza krzemowo-cyrkoniowego i kompozytowego.  Zastosowanie takich 
wypełniaczy zapewnia zminimalizowanie kurczenia się materiału w czasie polimeryzacji.  
Wszystkie wypełniacze nieorganiczne wchodzące w skład ESTELITE Σ QUICK są 
sferoidalnymi mikrowypełniaczami (przeciętny rozmiar cząsteczek wynosi 0,2µm – i mieści się 
w przedziale 0,1-0,3 µm), co zapewnia zachowanie połysku oraz wysoką odporność na ścieranie.  
Monomerowa matryca zawiera Bis-GMA i dimetakrylan glikolu trietylenowego.

  2) �ESTELITE Σ QUICK stanowi nowatorską technologię radykalnie przyśpieszonej 
fotopolimeryzacji (technologia RAP, Radical-Amplified Photopolymerization initiator 
technology).  Przy użyciu lampy polimeryzacyjnej pracującej na długościach fali od 400 do 
500nm (maksimum: 470nm), czas utwardzania ESTELITE Σ QUICK może zostać skrócony do 
jednej trzeciej w porównaniu z  konwencjonalnym kompozytem.  Prosimy o zapoznanie się z 
tabelą przedstawiającą związek pomiędzy czasem utwardzania, a grubością warstwy przy 
polimeryzacji (■WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE WYPEŁNIANIA I UTWARDZANIA).

  3) �Technologia RAP umożliwia dłuższy czas pracy materiałem ESTELITE Σ QUICK.
  4) �ESTELITE Σ QUICK jest dostępny zarówno w STRZYKAWKACH jak i w kapsułkach (PLT).

■ODCIENIE
A1, A2, A3, A3.5, A4, A5, B1, B2, B3, B4, C1, C2, C3, OA1, OA2, OA3, OPA2, BW (Bleach 
White, Biały Wybielany), WE (White Enamel, Biały Szkliwo) i CE (Clear Enamel/Incisal, Jasny 
Szkliwo/do brzegu siecznego). 
- �Odcienie opakerowe (OA1, OA2, OA3) posiadają siłę krycia pozwalającą na maskowanie 
przebarwień zębiny (ubytki klasy III i IV).  Są one również używane jako warstwa zębiny w 
technice wielowarstwowej.  Odcienie OA1, OA2 i BW są bardzo zbliżone do kolorów zębów 
mlecznych.  Nie są one jednak przeznaczone do pokrywania metalowych powierzchni lub ciemno 
zabarwionych miejsc takich jak obszary przebarwione z powodu zażywania tetracykliny.

- �OPA2 jest przeznaczona do pokrywania drobnych plam lub do odbudowy bardzo nieprzeziernych 
zębów (używać w postaci cieńkiej warstwy nakładanej od strony jamy ustnej właściwej w ubytkach 
klasy III i IV).

- �Prosimy sprawdzić gamę dostępnych odcieni u naszego lokalnego dystrybutora.

■WSKAZANIA
- �Przeprowadzane w gabinecie odbudowy zębów przednie i tylne, w tym wyrównanie płaszczyzny 
zgryzu oraz wypełnienia wszystkich klas ubytków

- �Bezpośrednie osadzanie licówek kompozytowych
- �Zamykanie przestrzeni międzyzębowych
- �Naprawy porcelany/kompozytu

■PRZECIWSKAZANIA
ESTELITE Σ QUICK zawiera monomery metakrylowe.  NIE STOSOWAĆ ESTELITE Σ QUICK u 
pacjentów uczulonych lub nadwrażliwych na monomery metakrylowe i ich pochodne lub na 
którykolwiek składnik materiału.

■ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
  1) �NIE UŻYWAĆ ESTELITE Σ QUICK do żadnych innych zastosowań niż wymienione w 

niniejszej instrukcji i tylko w sposób w niej opisany.
  2) �ESTELITE Σ QUICK jest przeznaczony do sprzedaży tylko i wyłącznie dentystom.  Nie jest 

przeznaczony do wolnej sprzedaży i nie może być używany przez nieuprawniony personel.
  3) �NIE STOSOWAĆ produktu jeśli uszczelka zabezpieczająca jest zerwana lub widać ślady 

wcześniejszego użycia.
  4) �W przypadku wystąpienia jakichkolwiek reakcji alergicznych lub objawów nadwrażliwości, 

natychmiast zaprzestać używania materiału.
  5) �Podczas pracy produktem zaleca się używanie przez cały czas rękawic ochronnych (plastikowych, 

winylowych lub lateksowych) celem uniknięcia reakcji alergicznych, spowodowanych 
monomerami metakrylowymi.  Uwaga: niektóre substancje mogą przenikać przez rękawice 
ochronne.  Jeżeli dojdzie do kontaktu preparatu z rękawicą ochronną, wyrzucić ją, a ręce jak 
najszybciej dokładnie spłukać wodą.

  6) �Unikać kontaktu ESTELITE Σ QUICK z oczami, błonami śluzowymi, skórą i ubraniem.
　  - �W przypadku kontaktu ESTELITE Σ QUICK z oczami, dokładnie przepłukać je wodą i 

zasięgnąć porady okulisty.
　  - �W przypadku kontaktu ESTELITE Σ QUICK z błonami śluzowymi, natychmiast wytrzeć to 

miejsce, a następnie dokładnie spłukać je wodą.
　  - �W przypadku kontaktu ESTELITE Σ QUICK ze skórą lub z ubraniem należy natychmiast 

przemyć to miejsce tamponem lub kompresem nasączonym w alkoholu.
　  - �Nakazać pacjentowi wypłukanie ust natychmiast po zakończeniu zabiegu.
  7) �Połkniecie lub aspiracja do dróg oddechowych materiału ESTELITE Σ QUICK może wywołać 

poważne schorzenia.
  8) �Aby zapobiec przypadkowemu połknięciu, nigdy nie pozostawiać ESTELITE Σ QUICK w 

zasięgu pacjenta lub dzieci.
  9) �Narzędzia służące do wypełnienia ubytków należy dokładnie wyczyścić alkoholem po 

każdorazowym użyciu.
10) �W czasie polimeryzacji zaleca się stosowanie ochraniaczy na oczy lub odpowiednich okularów 

ochronnych.

■WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE WYPEŁNIANIA I UTWARDZANIA
W celu sprawdzenia czasu potrzebnego do całkowitego stwardnienia produktu, przed wykonaniem 
odbudowy należy koniecznie dokonać próby utwardzania ESTELITE Σ QUICK poza jamą ustną 
pacjenta, przy użyciu lampy polimeryzacyjnej.  Poniższa tabela ilustruje związek pomiędzy czasem 
utwardzania, a głębokością polimeryzacji.
Związek pomiędzy czasem utwardzania, a głębokością polimeryzacji

Rodzaj światła Natężenie
(w mW/cm2)

Czas 
utwardzania

(w sekundach)

Głębokość warstw przy polimeryzacji (mm)1)

A1, A2, A3, A3.5,
B1, B2, B3, C1, C2, 

OA1, OA2,
CE(Inc.), BW, WE

A4, A5,
B4, C3,
OA3,
OPA2

Halogen

400 10 1,9 1,6
20 2,2 1,9

600 10 2,0 1,7
20 2,5 2,0

800 5 1,8 1,6
10 2,2 1,9

LED
260 10 1,7 1,4

20 2,0 1,7

900 5 1,7 1,5
10 2,0 1,8

Łuk plazmowy 950 3 1,9 1,5

1) �Głębokość warstw została określona na podstawie wyników testów przeprowadzonych zgodnie z 
ustępem 7.10 “głębokość polimeryzacji” normy ISO4049: 2000.

■SPECJALNE UWAGI NA TEMAT STOSOWANIA KAPSUŁEK 
PLT

  1) �PLT przeznaczone są do używania tylko u jednego pacjenta.  Nie zamykać ich po użyciu ani nie 
używać powtórnie po wyciśnięciu z nich materiału potrzebnego dla danego pacjenta.

  2) �Nie przewidziano specjalnych dozowników do ESTELITE Σ QUICK.  Używać każdego 
dozownika, który pasuje do PLT ESTELITE Σ QUICK.  Prosimy o zapoznanie się z instrukcjami 
producenta, dotyczącymi prawidłowego użycia oraz właściwego sposobu dezynfekcji.

  3) �Nakładać kompozyt w temperaturze pokojowej (18 – 30°C / 62 – 84°F).  Zbyt zimny materiał 
mógłby być trudny do wyciśnięcia.

  4) �Wywierać lekki nacisk, cały czas kontrolując jego siłę, aby zapobiec wypływaniu materiału po 
zwolnieniu nacisku.

■PRZECHOWYWANIE
1) �Przechowywać ESTELITE Σ QUICK w temperaturze pomiędzy 0 – 25°C (32 – 77°F).
2) �UNIKAĆ bezpośredniego kontaktu ze światłem i ciepłem.
3) �NIE STOSOWAĆ ESTELITE Σ QUICK po upływie daty ważności znajdującej się na strzykawce 
lub na opakowaniu z KAPSUŁKAMI (PLT).

■POSTĘPOWANIE Z ODPADAMI
Aby bezpiecznie wyrzucić resztę nieużytego ESTELITE Σ QUICK należy wycisnąć ją ze 
STRZYKAWKI bądź z PLT, a następnie utwardzić.

■PROCEDURA KLINICZNA
1. Czyszczenie
　�Dokładnie wyczyścić powierzchnię zęba gumką dentystyczną oraz pastą polerską bez fluoru, a 
następnie spłukać wodą.

2. Wybór odpowiedniego odcienia
　�Posługując się wzornikiem kolorów ESTELITE Σ QUICK wybrać odpowiedni odcień materiału 
przed założeniem koferdamu.
　- �Dokonać wyboru odpowiedniego odcienia w ciągu 5 minut; suche zęby są jaśniejsze niż zęby 

mokre lub wilgotne.
　- �Jasność (wartość koloru) ma zasadnicze znaczenie przy wyborze odpowiedniego odcienia.
　- �W przypadku wahania co do wyboru odpowiedniego odcienia, należy wybrać jaśniejszy (o 

wyższej wartości).
　- �W przypadku stosowania produktu na wybielonych zębach, należy dokonać wyboru odcienia w 

parę tygodni po zakończeniu wybielania.  Ząb może lekko ściemnieć po zakończeniu procesu 
wybielania.

3. Izolacja
　�Koferdam jest najlepszym sposobem na odizolowanie zęba w celu uchronienia go przed 

zanieczyszczeniem.
4. Opracowywanie ubytku 
　�Przygotować ubytek i wypłukać go wodą.  Skośnie ściąć brzegi szkliwa przednich ubytków (klasa 
III, IV, V),  oraz opracować skośnie brzegi tylnych (klasa I, II); ukośne ścięcia pomagają w 
zacieraniu granic pomiędzy brzegami ubytku, a odbudową, wpływając zarówno na estetykę jak i 
na /trwałość.
　- �W zależności od wymaganych właściwości estetycznych oraz trwałości, może być pożądane 

skośne ścięcie pofalowane (undulant, scalloped bevel).
　- �W przypadku rekonstrukcji porcelanowych/kompozytowych zwiększyć chropowatość 

powierzchni za pomocą wiertła lub diamentowej końcówki.  W celu przygotowania powierzchni 
do adhezji wytrawić kwasem fosforowym, dokładnie spłukać wodą, wysuszyć i poddać działaniu 
silanowego czynnika wiążącego (takiego jak Tokuso Ceramic Primer) zgodnie z instrukcją 
producenta.

5. Ochrona miazgi
　�Jeśli ubytek znajduje się w pobliżu miazgi należy nałożyć warstwę szkło-jonomerową lub 
wodorotlenek wapnia.  Do ochrony miazgi NIE NALEŻY UŻYWAĆ MATERIAŁÓW NA BAZIE 
EUGENOLU, gdyż hamują one polimeryzację systemów wiążących lub/i materiału ESTELITE Σ 
QUICK.

6. System wiążący
　�Nakładać światłoutwardzalny system wiążący zgodnie z instrukcją producenta.  Zalecamy 
używanie TOKUYAMA BOND FORCE - jednoskładnikowego, samo-wytrawiającego, 
światłoutwardzalnego systemu wiążącego.
　- �Nie należy używać samoutwardzających systemów wiążących.   Zalecamy używanie 

światłoutwardzalnego systemu wiążącego z ESTELITE Σ QUICK, ponieważ inne rodzaje 
systemów wiążących, takie jak samoutwardzalny lub podwójnie utwardzalny, mogą nie zapewnić 
wystarczającej adhezji w momencie zestawienia ze światłoutwardzalnymi żywicami 
kompozytowymi.   Jeśli chcą Państwo używać samoutwardzającego lub podwójnie 
utwardzalnego systemu wiążącego, prosimy o upewnienie się czy takie systemy wiążące pasują 
do używanych światłoutwardzalnych żywic kompozytowych.

7. Dozowanie
　7-1. PLT
　　�Przed użyciem prosimy o zapoznanie się ze ■SPECJALNYMI UWAGAMI, CO DO 

STOSOWANIA PLT.
　　- �Włożyć PLT do odpowiedniego dozownika.
　　- �Zdjąć kapturek ochraniający kapsułkę.
　　- �Wycisnąć pastę bezpośrednio do ubytku lub na tackę do mieszania.
　7-2. STRZYKAWKA
　　�Zdjąć kapturek ochraniający ujście strzykawki.  Wycisnąć pastę na tackę do mieszania, 

przekręcając rękojeść zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek zegara.  Natychmiast po 
wyciśnięciu zamknąć ujście strzykawki kapturkiem.

　　- �NIE WYWIERAĆ niepotrzebnego nacisku na strzykawkę zaraz po wyjęciu jej z lodówki.
8. Uzupełnianie i nadawanie kształtu konturom
　�Stopniowo uzupełniać ubytek.   Poszczególne warstwy nie mogą przekraczać głębokości 
wskazanej w zamieszczonej powyżej tabeli (prosimy sprawdzać w tabeli).
　- �NIE MOŻNA mieszać ESTELITE Σ QUICK z innymi markami żywic kompozytowych lub z 

innymi odcieniami ESTELITE Σ QUICK, gdyż mogłoby dojść do niezupełnego utwardzenia lub 
powstania próżni.  

9. Utwardzanie
　�Utwardzać światłem każde wypełnienie co najmniej przez wskazany czas (prosimy sprawdzać w 
zamieszczonej wyżej tabeli), trzymając końcówkę lampy do utwardzania w odległości 2 mm od 
wypełnienia.
　- �Jeśli żywice kompozytowe innych firm są nakładane na utwardzany kompozyt, należy stosować 

się do odpowiadających im instrukcji.
10. Wykańczanie
　�Nadać odpowiedni kształt i polerować wypełnienie.  Używać diamentowych końcówek do 
polerowania.  W celu usunięcia widocznej granicy pomiędzy kompozytem a naturalnym zębem, 
na sucho, powoli obracać wzdłuż brzegów karbidowe wiertło o 12 nacięciach.  Do sąsiadujących 
ze sobą powierzchni stosować wykańczające paski metalowe lub winylowe.  Polerować gumkami 
polerskimi lub innymi odpowiednimi środkami, takimi jak PoGoTM (DENTSPLY/Caulk), Sof-
LexTM (3M ESPE), Identoflex® HiLuster Dia Polishers (Kerr), lub D-FINETM Hybrid Diamond 
(COSMEDENT, Inc.).
　* �PoGo, Sof-Lex, Identoflex i D-FINE nie są zarejestrowanymi znakami towarowymi Tokuyama 

Dental Corporation.

WAŻNE: Producent ESTELITE Σ QUICK nie odpowiada za szkody czy obrażenia, powstałe w 
wyniku nieprawidłowego stosowania produktu.  Odpowiedzialność za zastosowanie produktu w 
przypadkach innych, niż podano w niniejszej instrukcji, spoczywa na użytkowniku. 
Specyfikacje ESTELITE Σ QUICK mogą ulec zmianie bez uprzedniego zawiadomienia.  W 
przypadku zmiany specyfikacji produktu, instrukcja oraz środki ostrożności także mogą podlegać 
zmianom.

SUOMI ●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●

Ennen käyttöä tutustu annettuun informaatioon, varoituksiin ja ohjeisiin.

■TUOTEKUVAUS JA YLEISINFORMAATIO
 1)  ESTELITE Σ QUICK on valokovetteinen, röntgenopaakki, alle mikrometrin hiukkasista 

koostuva yhdistelmämuovi, joka sopii sekä etu- että takahampaiden paikkauksiin ja 
restaurointeihin.  ESTELITE Σ QUICK sisältää 82 painoprosenttia (71 tilavuusprosenttia) pii-
zirkoniumtäytettä sekä kovetettua ja hienonnettua yhdistelmämuovia.  Korkean täyttöasteen 
ansiosta polymerisaatiokutistuminen alenee.  Kaikki ESTELITE Σ QUICKin sisältämä 
epäorgaaninen täyte koostuu alle mikrometrin pallofillereistä (keskimääräinen hiukkaskoko 0,2 
µm; hiukkaskokoalue 0,1–0,3 µm), joiden ansiosta saavutetaan erinomainen kiillon säilyvyys ja 
kulumiskestävyys.  Monomeerimatriisi sisältää Bis-GMA:ta ja trietyleeniglykolidimetakrylaattia.

 2)  ESTELITE Σ QUICKin valopolymeroinnissa käytetään RAP-tekniikkaa (Radical-Amplified 
Photopolymerization initiator technology).  ESTELITE Σ QUICKilla kovettumisaika voidaan 
lyhentää kolmannekseen verrattuna perinteiseen yhdistelmämuoviin, kun käytetään 
aallonpituudeltaan 400–500 nm:n valokovetuslaitetta (huippu: 470 nm).  Taulukosta näet 
kove t t umi s a j an  j a  t äy t ea ineke r roks en  paksuuden  suh t ee t  (■  TÄ Y TTÖ -  JA 
KOVETUSOHJEET).

 3)  RAP-tekniikka mahdollistaa ESTELITE Σ QUICKille pidemmän työskentelyajan.
 4)  ESTELITE Σ QUICK on saatavana joko RUISKUNA tai PLT:nä (Pre Loaded Tip -kärjet).

■VÄRISÄVYT
A1, A2, A3, A3.5, A4, A5, B1, B2, B3, B4, C1, C2, C3, OA1, OA2, OA3, OPA2, BW (Bleach 
White, valkaistu valkoinen), WE (White Enamel, valkoinen kiille) ja CE (Clear Enamel/Incisal, 
läpinäkyvä kiille/inkisaali).
-  Opaakeilla värisävyillä (OA1, OA2, OA3) on ihanteellinen opasiteetti, joka on suunniteltu 

estämään suuontelon läpi tulevaa tummaa hohdetta (restauraatioluokat III ja IV).  Opaakit värisävyt 
toimivat myös dentiinikerroksena monisävyistä kerrostustekniikkaa käytettäessä.  Sävyt OA1, OA2 
ja BW ovat lähellä maitohampaiden sävyjä.  Niitä ei ole kuitenkaan suunniteltu peittämään metallia 
tai esimerkiksi tetrasykliinin värjäämiä tummia alueita.

-  OPA2 sopii lievien värjäytymien peittämiseen sekä erityisen opaakin hampaan rakentamiseen (käytä 
ohuena kerroksena kaviteetin linguaaliseinämässä luokissa III ja IV).

-  Tarkista saatavana olevat värisävyt maahantuojaltasi.

■INDIKAATIOT
-  Suorat etu- ja takarestauraatiot, mihin sisältyy myös oklusaalipinnat ja kaikki kariesvauriot.
-  Suoran sidostustekniikan yhdistelmämuovipäällyste.
-  Diasteeman sulkeminen.
-  Posliini/yhdistelmämuovikorjaukset.

■KONTRAINDIKAATIOT
ESTELITE Σ QUICK sisältää metakrylaattimonomeereja.  ÄLÄ käytä ESTELITE Σ QUICKia 
potilaille, jotka ovat allergisia tai yliherkkiä metakrylaateille tai niiden monomeereille.

■VAROITUKSET
 1)  ÄLÄ käytä ESTELITE Σ QUICKia mihinkään muuhun kuin näissä käyttöohjeissa annettuun 

tarkoitukseen.  Käytä ESTELITE Σ QUICKia ainoastaan näiden ohjeiden mukaisesti.
 2)  ESTELITE Σ QUICK on tarkoitettu myytäväksi vain hammashoitoalan valtuutettujen 

ammattilaisten käyttöön.  Sitä ei ole tarkoitettu myytäväksi muille kuin hammashoitoalan 
ammattilaisille eikä sovellu muiden käyttöön.

 3)  ÄLÄ käytä ESTELITE Σ QUICKiä, jos turvasinetit ovat murtuneet tai jos näyttää siltä, että 
niitä on manipuloitu.

 4)  Jos ESTELITE Σ QUICK aiheuttaa allergisen tai yliherkkyysreaktion, lopeta sen käyttö 
välittömästi.

 5)  Käytä tutkimuskäsineitä (muovi, vinyyli tai lateksi) aina kun käsittelet ESTELITE Σ QUICKiä, 
jotta vältät mahdolliset metakrylaattimonomeerien aiheuttamat allergiareaktiot.  Huom: Tietyt 
aineosat/materiaalit voivat kulkeutua tutkimuskäsineiden läpi.  Jos ESTELITE Σ QUICKiä 
joutuu tutkimuskäsineiden pinnalle, ota käsineet kädestä, heitä ne pois ja pese kädet huolellisesti 
vedellä niin pian kuin mahdollista.

 6)  Älä päästä ESTELITE Σ QUICKiä silmiin, limakalvoille, iholle tai vaatteisiin.
　 -  Jos ESTELITE Σ QUICKiä joutuu silmiin, huuhtele silmät huolellisesti vedellä ja ota 

välittömästi yhteys silmälääkäriin.
　 -  Jos ESTELITE Σ QUICKiä joutuu limakalvoille, pyyhi alue välittömästi ja huuhtele 

huolellisesti vedellä restauraation jälkeen.
　 -  Jos ESTELITE Σ QUICKiä joutuu iholle tai vaatteisiin, kostuta alue välittömästi alkoholiin 

kastetulla pumpulitupolla tai harsolla.
　 -  Ohjaa potilasta huuhtelemaan suunsa välittömästi hoidon jälkeen.
 7)  ESTELITE Σ QUICKiä ei saa niellä eikä hengittää.  Sen nieleminen tai hengittäminen voi 

aiheuttaa vakavia vaurioita.
 8)  Älä jätä ESTELITE Σ QUICKiä valvomatta asiakkaiden tai lasten ulottuville, jottei tuotetta 

tulisi nieltyä vahingossa.
 9)  Puhdista täyttöinstrumentit alkoholilla käytön jälkeen.
10)  Valokovetuslaitetta käytettäessä tulee käyttää silmäsuojaimia, silmälaseja tai naamiomallisia 

suojalaseja.

■TÄYTTÖ- JA KOVETUSOHJEET
ESTELITE Σ QUICKin kovetus on tehtävä suun ulkopuolelta.  Ennen sidostusta tarkista aika, joka 
vaaditaan ESTELITE Σ QUICKin täydelliseen kovettamiseen valokovetuslaitteella.  Alla olevasta 
taulukosta näet kovettumisajan ja täyteainekerroksen paksuuden suhteet.
Kovettumisajan ja täyteainekerroksen paksuuden suhde:

Lampputyyppi Intensiteetti
(mW/cm2)

Kovetusaika
(sekuntia)

Täyteainekerroksen paksuus (mm)1)

A1, A2, A3, A3.5,
B1, B2, B3, C1, C2, OA1, 

OA2,
CE(ink.), BW, WE

A4, A5,
B4, C3,
OA3,
OPA2

Halogeeni

400 10 1,9 1,6
20 2,2 1,9

600 10 2,0 1,7
20 2,5 2,0

800 5 1,8 1,6
10 2,2 1,9

LED
260 10 1,7 1,4

20 2,0 1,7

900 5 1,7 1,5
10 2,0 1,8

Plasmakaari 950 3 1,9 1,5

1)  Täyteainekerroksen paksuus on määritelty tutkimuksessa, joka suoritettiin ISO4049: 
2000-standardin “kovetussyvyys”-osion 7.10 mukaisesti.

■PLT:N ERITYISKÄYTTÖOHJEET (materiaali kärjissä)
 1)   PLT:t on tarkoitettu yksittäiskäyttöön.  Älä sulje ja/tai käytä PLT-kärkeä uudestaan sen jälkeen, 

kun aine on annosteltu yhden asiakkaan hoitoon.
 2)   ESTELITE Σ QUICKin mukana ei toimiteta omia annostelijoita.  Käytä ESTELITE Σ 

QUICKin PLT:hen sopivaa annostelijaa.  Tarkista sen käyttö- ja desinfiointiohjeet valmistajan 
toimittamista ohjeista.  

 3)   Käytä yhdistelmämateriaalia huoneenlämmössä (18 – 30°C / 62 – 84°F).  Liian kylmä materiaali 
voi olla vaikea puristaa ulos.

 4)   Kevyt ja hallittu painallus riittää.  Siten estät, ettei materiaalia enää puristu ulos sen jälkeen, kun 
olet lopettanut painamisen.

■VARASTOINTI
 1)  Säilytä ESTELITE Σ QUICK 0 – 25°C:n (32 – 77°F) lämpötilassa.
 2)  SUOJAA se suoralta auringonvalolta ja kuumuudelta.
 3)  ÄLÄ käytä ESTELITE Σ QUICKia ruisku- tai PLT-pakkauksessa olevan viimeisen käyttöpäivän 

jälkeen.

■HÄVITTÄMINEN
Ylimääräinen ESTELITE Σ QUICK voidaan hävittää turvallisesti puristamalla käyttämätön tuote 
RUISKUSTA tai PLT:stä ja valokovettamalla se ennen hävittämistä.

■KLIININEN KÄYTTÖ
1. Puhdistus
　 Puhdista hampaan pinta huolellisesti kumisella hiomakupilla ja fluorittomalla tahnalla ja huuhtele 

lopuksi vedellä.
2. Värisävyn valinta
　 Valitse ESTELITE Σ QUICK sävyoppaasta sopiva ESTELITE Σ QUICKin värisävy ennen 

kofferdam-kumisuojan asettamista.
　-  Tarkista sävyn valinta 5 minuutin kuluttua, sillä kuivatut hampaat näyttävät vaaleammilta kuin 

märät tai kosteat hampaat.
　-  Sävyn valinnassa tärkeintä on värin vaaleusarvo (väriarvo).
　-  Jos et ole varma sävystä, valitse vaaleampi (korkea arvo) sävy.
　-  Jos hampaat on valkaistu, valitse sävy muutama viikko valkaisun jälkeen.  Valkaistut hampaat 

saattavat tummentua hiukan.
3. Eristäminen
　 Hammas kannattaa eristää ympäristöstään kofferdam-kumilla.
4. Kaviteetin preparointi
　 Preparoi kaviteetti ja huuhtele vedellä.  Hio kiilteen reunat viistoiksi eturestauraatioissa (luokat 

III, IV ja V) sekä koverra reunat takarestauraatioissa (luokat I ja II).  Viistotuksella ja 
koverruksella kaviteetin ja restauraation sauma saadaan hälvennettyä, mikä parantaa sekä pitoa 
että esteettistä lopputulosta.

　-  Toivotun esteettisen lopputuloksen ja pidon mukaan voi olla suositeltavaa hioa viisteet uurteisiksi 
(undulant, scalloped bevel).

　-  Posliini/yhdistelmämuovitäytteitä käytettäessä karhenna pinta kiinnitystä varten hienolla 
timanttiporalla; käytä fosforihappoetsausta puhdistukseen, huuhtele huolellisesti vedellä, kuivaa 
perusteellisesti ilmalla ja silanoi (esim. Tokuso Ceramic Primer -tartunta-aine tai vastaava) 
valmistajan ohjeiden mukaisesti.

5. Hammasytimen suojaus
　 Jos kaviteetti on hammasytimen välittömässä läheisyydessä, hammasydin on suojattava lasi-

ionomeerilla tai kalsiumhydroksidilla.  ÄLÄ KÄYTÄ EUGENOL-POHJAISIA TUOTTEITA 
hammasytimen suojaukseen, koska ne estävät sidosaineen ja/tai ESTELITE Σ QUICKin 
kovettumisen.

6. Sidostus
　 Käytä valokovetteista sidosainetta sen valmistajan ohjeiden mukaisesti.  Suosittelemme 

TOKUYAMA BOND FORCE -sidosainetta, joka on yksikomponenttinen, itse-etsaava ja 
valokovetteinen.

　-  Älä käytä itsekovettuvia sidosaineita.  Suosittelemme valokovetteisen sidosaineen käyttöä 
ESTELITE Σ QUICKin kanssa, koska jos muita sidosaineita kuten itsekovettuvaa tai 
kaksivaiheista sidosainetta käytetään valokovetteisten yhdistelmämuovien kanssa, kiinnityksestä 
ei välttämättä tule tehokasta.  Jos haluat käyttää itsekovettuvaa tai kaksivaiheista sidosainetta, 
varmista ensin, että se sopii yhteen käyttämiesi valokovetteisten yhdistelmämuovien kanssa.

7. Annostelu
　7-1. PLT (kärjet)
　　Ennen käyttöä lue ■PLT:N ERITYISKÄYTTÖOHJEET.
　　-  Aseta PLT siihen sopivaan annostelijaan.
　　-  Poista PLT:n korkki.
　　-  Purista tahna suoraan kaviteettiin tai ensin sekoituslehtiölle.
　7-2. RUISKU
　　 Poista ruiskun korkki.  Purista tahna sekoituslehtiölle kääntämällä ruiskun kahvaa 

myötäpäivään.  Sulje ruisku välittömästi korkilla annostelun jälkeen.
　　-  ÄLÄ käytä tarpeettoman paljon voimaa ruiskun käytössä etenkään heti jääkaapista oton 

jälkeen.
8. Täyttö ja reunojen muotoilu
　 Täytä kaviteetti kerroksittain.  Yhden täyteainekerroksen paksuus ei saa olla annettua suurempi (vrt. 

yllä oleva taulukko).
　-  ÄLÄ sekoita ESTELITE Σ QUICKia muunmerkkisiin yhdistelmämuoveihin tai muihin 

ESTELITE Σ QUICK -sävyihin.  Näin vältät epätäydellisen kovettumisen tai ilmakuplat.
9. Kovetus
　 Valokoveta jokainen täyteainekerros vähintään annetun ajan verran (vrt. yllä oleva taulukko) ja 

pidä kovetuskärkeä 2 mm:n etäisyydellä täyteaineesta.
　-  Jos käytät muunmerkkisiä yhdistelmämuoveja kovetetun yhdistelmämuovin päälle, noudata 

niiden omia ohjeita.
10. Viimeistely
　 Muotoile ja kiillota restauraatio.  Käytä viimeistelyyn sopivia hienojakoisia timanttiporia 

(samettitimantteja).  Yhdistelmämateriaalin ja hammasluun välinen sauma saadaan hälvennettyä 
pyörittämällä 12-rihlaista kovametalliterää hitaasti ja ilman vettä rajaa pitkin.  Käytä 
proksimaalipintojen viimeistelyyn metalli- tai vinyylinauhoja.  Kiillota kumikärjellä tai muulla 
sopivalla kiillotusvälineellä: PoGoTM (DENTSPLY/Caulk), Sof-LexTM (3M ESPE), Identoflex® 
HiLuster Dia Polishers (Kerr) tai D-FINETM Hybrid Diamond (COSMEDENT, Inc.).
　*  PoGo, Sof-Lex, Identoflex ja D-FINE eivät ole Tokuyama Dental Corporationin rekisteröimiä 

tavaramerkkejä.

TÄRKEÄ HUOMAUTUS: ESTELITE Σ QUICKin valmistaja ei ole vastuussa tämän tuotteen 
virheellisestä käytöstä aiheutuneesta vahingosta tai vauriosta.  Käyttäjä on henkilökohtaisesti 
vastuussa siitä, että hän on ennen käyttöä tarkistanut tuotteen sopivuuden käyttötarkoitukseen.
ESTELITE Σ QUICKin tuotetietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.  Jos tuotetiedot 
muuttuvat, myös käyttöohjeet ja -varoitukset voivat muuttua.
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